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TAKVA SIRRI 
(Takva Sırrı Büyüktür Tim. 3: 16) 


Arabça yazan: Semmas Habip-Misir 


Türkçeye çeviren: M.H. Dolapönu-Mardin, 1956 


(01) 


Yesu'un girmesi için yüreğini aç. Sana eksik- 
siz rahatlık artacaktır. Onsuz herşey battal- 
dır. Ondan başkası, hayatın yüklerini senden 
hafifletemez. Onda saadet bulacaksın. 

Yesu’un yanında ebedi hayatla ve iç rahatlığı 
ile refahlanacaksın. Yoksul isen, zenginli- 
giyle seni zengin edecektir. Hasta isen, seni 
ağır hastalığından iyileştirecektir. Üzgün 
isen, senin üzerine sevinç yağından dökecek 
ve gözyaşlarını silecektir. Aç isen, seni iyili- 
klerinden doyuracaktır. Çıplak isen, seni kir- 
lenmiyen ve eskimeyen iyilik elbisesiyle örte- 
cektir. Sıkıntıda isen, sıkıntını geçirecek ve 
her güçlüğü rahata, her alçalmayı saadete, 
her üzüntüyü sevince çevirecektir. Eğer dost- 
suz ve yardımcısız isen, sana en iyi dost ve en 
iyi arkadaş olacaktır. Ebededek değişmez ve 
yok olmaz. Eğer ölümden korkarsan, yolda 
seninledir ve o günü ebedi hayatın şafakı ya- 
pacaktır. Ona sığın! Dalgalar seni batırmıya- 
cak ve ölüler diyarı ağzını sana açmıyacaktır. 
Gündüzün güneş ve geceleyin ay sana zarar 
vermiyeceklerdir. Aleyhine fırtına koparsa 
ve rüzgârları eserse, zararı sana yetişmiyecek 
ve karanlıkları seni tutmıyacak; ancak ay- 
dınlıkta yürüyeceksin. Yesu'u tut ve sesini 
işit. Onu sev, sana yardım edecek. Her zarar 
ve kötülükten seni koruyacaktır. Çabucak 
gönlünü Yesu'a aç, gecikme, tembellik etme. 
İşte sana geliyor. Karşılamasına hazır ol. Se- 


ma. 


'Beni çağıranlara yakınım? diye buyurmuş- 
tur. Ey Rabbım! Iste kendimi ayaklarının 


önüne atıyorum. Bana merhamet edip sevin- 
dir, teselli et. Işte yüreğim senin önündedir. 
Onu açıp içine gir ve sonsuz lezzetlerinden 
doldur. 


Altıncı bölüm 


Ilâhi Güvegi’nin Barınmasına Kendi Kendini 
Hazırlayan Nefs 


Ey nefs! Nimeti sev, günâhi buğzet. Işığın 
izinde git ve karanlıktan uzaklaş. Uyanık ol, 
ışıkla kalk ki, Rab sabahın sevindirici nuru- 
nu sana doğursun. Gözünü dünyanın hile- 
sinden ve hayatın gururundan çevir. Kula- 
klarını günâhın sesine tık. Ruhun sevinmesi 
için yüreğinde aydınlığa geniş yer ver ki, 
gerçeklik ışınları içine girsinler. Seni sevindi- 
ren, teselli eden, üzüntünü gideren, 
kurtuluşa kavuşturan, ebedi hayatın ve raha- 
tın payını veren, seni günâhın karanlığından 
uzaklaştıran, ölümün dikenini kıran ve şey- 
tanın kuvvetini zayıflatan budur. 


Sendeki her gizli keşf olunsun ve ruhun ni- 
metiyle kovulsun diye yüreğini sabırla yokla 
ve içini dikkat ile ara. O zaman her tasavvur- 
dan üstün olan Allah'ın selâmına kapını 
açacaksın. Seni mesut etmek, sana rahatlık 
ve teselli vermek için girecektir. Nimeti yağ- 
mur gibi sana inecektir. Işığı senin yüreğinde 
doğacaktır. Sabahını senin etrafında parlata- 
caktır. O zaman için ve dışın aydınlanacak 
ve günâh esirliğinde özgür olacaksın. 
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Meğer yırtıcı hayvanları (elemleri) yüre- 
ginden kov. Günâhın tuzunu evinden silkele 
ve gelecek Güveyi'ye yeri hazırla ki, seninle 
birlikte barınacak. Sevinçle onu bekle. Biraz 
sonra sana gelecek. Evet yakında gelecek ve 
gecikmiyecektir. 

Ey nefsim bak, kulak ver. Sevindirici sesini 
işitmez mişin? İşte yanık sesler arasında izze- 
tile gelecektir. Görünüşü ne kadar güzeldir. 
Karşılamasına çık. ut 

’Gel ey Allah’ım, buyur ey kurtarıcım, gel ey 
Rab Yesu'. (Vahi 22:20). 


Yedinci bölum 
Yüreéi Yesu'a Takdis Etmek 


Sen kendinin degilsin, ancak seni yaratan 
Allah’ınsın. Sendeki, içindeki ve elindeki 
şeyler Allah'tandirlar. Izzeti için yaşaman 
gerekir. Seni yaratan Allah, seni ve yüreğini 
istiyor. Kendi kendini ona takdis et. Yüreği- 
ni kendisine teslim et. Elçi Kendi kendinizin 
değilsiniz. Çünkü paha ile satın alındınız. 
Bunun için Allah'ı bedeninizde sevgi ile anı- 
nız”. buyurdu. (1. Kor. 6: 19-20). 


Sen genç iken yüreğini Yesu'a takdis eder- 
sen, bütün hayatın günleri boyunca ve ihtiy- 
arlığında bahtiyar olacaksın. Çünkü nefsine 
ruh sevincini ve yürek huzurunu biriktirdin. 
Hayatının başlangıcından itibaren biriktirdi- 
gin şeyler, hayatın boyunca sana zahire ola- 
caktır. 


Fedakârımız senin için haça çekildi. Senin 
için kanını akıttı ve izzetinde sana pay verdi. 
Bukadar iyiliklere ne gibi karşılık verecek- 
sin? Senden armağan beklemiyor. Çünkü 
zengindir ve ihsanı büyüktür. Yüreğinden 
başka senden birşey istemiyor. 


Yüreğini yalnız ona teslim et. Onu teslim 
edersen, sendeki herşeyi teslim etmiş olur- 
sun. Yüreğini teslim alırsa, onu temizletir. 
Bütün fikirlerin ona bağlı kalır. Ona bağlı 
kalırsan sana ne mutlu! 


Yesu'a yüreği takdis ve izlerini takip etmek, 


yolunda yürümek, sevgisine koşmak ve 
alçak gönüllüğünü kucaklamak gerektir. 
Ayrıca düşmanlarına bağışlaman, hakka 
itaatkâr olman ve sıkıntıda olanlara yardım 
etmen gereklidir. Böylelikle Allah'a bağlı 
olursun. Mesih'in ruhu tamamen sende ola- 
cak. Artık kendine değil, ancak onun için 
yaşayacaksın. ’Zira hepsi uğruna öldü. Taki 
yaşıyanlar kendileri için değil, fakat kendile- 
ri uğruna ölen ve kıyam eden yaşasınlar”. (2. 
Kor. 5: 15). 


Yüregini hizmetlerine sunman ve takdis et- 
menle, sen kendinin degil, ancak herseyin 
Allah’ın oldugunu ilán edersin. Nefsinde, 
aklında, fikrinde, isteginde, vücudunda, di- 
linde, elinde, ayaklannda hakkin yoktur. 
Cünkü kendi kendini inkär ettin ve herseyi 
bıraktın. Yalniz Allah’a mülk oldun. Bu ne- 
denle ebedetek hedefin o olsun. 


Kurtarıcın, imanın başı ve tamamlayıcısı O 
olsun. Ona güven ve nefsin herşeyde ona 
itaat etsin. Bu suretle yürürsen, herşey isteği 
gereğince sana olacak. Sevinçte, üzüntüde, 
yükselmekte, elginlikte isteği gibi seni yöne- 
tecek. 


Vücudunun, şehvetlere alet değil; ancak aziz 
ruhun barınağı olduğunu da bil. Bütün gü- 
cünü Allah izzetinin hizmetinde kullanman 
gerektir. Ayakların, yardım ve merhamete 
koşsunlar. Ellerin, iyilik etmeğe uzansınlar. 
Gözlerin, muhtaç ve yoksul olanları görsün- 
ler. Kulakların, felâkete uğrayanların inle- 
mesini duysunlar. Sendeki herşey Allah'ın 
temcidine araç olsun. Elçi ' Azanızı haksızlık 
atetleri olarak günâha arzetmeyin; fakat ölü- 
lerden dirilenler gibi, kendinizi Allah'a ve 
azanızı salah aletleri olarak Allah'a arzedin'. 
(Ro. 6: 13). 


Zihniniz Allah'ın kelimesine hazine olsun. 
Aklınız, fikriniz, hayaliniz, vicdanınız ve si- 
ze egemen olan kuvvetinizin hepsi, Allah'ın 
takdisine ve isminin sevgi ile anılmasına öz- 
lem duysun. 
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Sekizinci bölüm 
Yüregin Dünyaya Baglanmaması 


Yüregini dünyaya meyletmege, sevgisine 
vurgun olmagä ve batıllıklarına baglanmaga 
bırakma. Ancak her kötü istekten kurtar. 
Özgen ol. Dünyadaki hersey, sende yok gibi 
sayılsın. Elçi buyurdu: "Ey kardeşler bunu 
da beyan ediyorum: Zaman kısaltılmıştır; 
bundan böyle karıları olanlar karıları yok gi- 
bi, ve aglıyanlar ağlamiyor gibi, ve sevinenler 
sevinmiyor gibi, ve satın alanlar malı yok gi- 
bi, ve dünyayı kullananlar ifratla kullanmıy- 
or gibi olsunlar. Çünkü bu dünyanın tümü 
geçiyor”. (1. Kor. 7: 29-31). 


Rabba eren, ondaki imanın tatlılıgını tadan, 
tesellisini hisseden ve yüreği sevgisile doyan 
kimse, dünyanın sevgisinden hoşlanmaz. 
İçindeki şeylere bağlanmaz. Biraz dikkat et. 
Dünyaya gönül veren bir zatın saadete nail 
olmadığını göreceksin. Varsayalım ki, 
herşeye malik olsan dahi, yüreğini herşeye 
koyan diğerleri gibi senin de yerin mezar ol- 
mıyacak mı? Herşeyden sıyrılmış olarak 
içine inmiyecek misin? En yoksul ve en sefil 
insanlarla bir olmıyacak mısın? Dünya bag- 
larından kendini uzak tutarsan, rahata 
kavuşursun. Lezzetli teselliyi hissedeceksin. 
Yüreğin âlemle bağlanacağı saat nekadar 
çirkindir. Kederi ve azabı nekadar şiddetli- 
dir. Ağırlık ve sıkıntıyı duyacaksın. Çok ke- 
der ve ızdırap hissedeceksin. Fakat Allah'ı 
düşüneceğin zaman nekadar saadetlidir. Ra- 
hat ve huzur duyacaksın. Gam ve kem sen- 
den uzak olacaktır. Usanma ve sıkıntı sen- 
den ayrılacaklardır. Dünya güzelliği ve süsü- 
nün, safa ve saadetini bozmasına yol verme. 


Dünyanın yolu geniş olduğu halde dardır. 
Çünkü insanın isteklerini doyurmaz, şehveti- 
ni doldurmaz. Yesu'un yolu ise geniş, sevin- 
dirici ve lezzetlidir. Yesu'un yolunda yürüye- 
ne ne mutlu! Dünyadan uzak ol. Süsüne ve 
gururuna bakma. Dünya yumuşaklık ve ne- 
zaketle seninle konuşuyor. Sevgi ile seni 
çağırıyor. Hile ile seni aldatıyor. Çünkü ya- 
lancıdır, aldatıcıdır. Hayatı sana bir çiçek gi- 
bi gösteriyor. Fakat onu kopardığın zaman 


dikenden başka birşey değildir. Meğer ümi- 
dini Yesu'da yerleştir. 

Onun vasıtasıyla ebedi saadeti bekle. O za- 
man yüregin dünyanın umuruna baglan- 
maktan nefret eder. Rabbın sana verdigi gibi 
dünya ne verebilir? Sevgisi geregince dünya- 
da hicbir sey yoktur. Icinde hersey gecici, te- 
crübe ve elemlerle doludur. ’... Bütün dünya 
serirde konulmustur’. (1. Yuh. 5:19). 


Dünyann umurunu buéz etmen en güc 
savastır. Läkin baslangıcta korkma. Dünya 
seni, kendi sevgisine çekerse önünde 
yumuşama. Ancak savaşıp bütün şehvetler- 
den uzaklaş. Bütün elemlerini unut. Denizi 
yaran ve içine su girmiyen gemi gibi ol. 'Dü- 
nyayı ve dünyada olan şeyleri sevmeyin. E- 
ger bir kimse dünyayı severse, onda Babanın 
sevgisi yoktur. Çünkü dünyada olan herşey, 
bedenin şehveti, ve gözlerin şehveti, ve hayat 
gururu, Babadan değil, fakat dünyadandır. 
Dünya ve onun şehveti geçer, fakat Allah'ın 
iradesini yapan ebediyen durur’. (1. Yuh. 2: 
15-17). 


Sana ne oldu ey yürek? Bu hayatta saadet 
peşinde koşarsın, içinde saadet ve selamet ol- 
madığını bilmez misin? Dünyanın sevgisine 
seni çağıran kuruntulardır. Hayatı yoksullu- 
ga çevirir. Güçlük ve sıkıntı senden ayrılmaz. 
Kem ve ızdırap senden geçmez. Sor ve 
araştır. Dünyaya bağlanmağa değer birşey 
var mı? Yesu'dan başka öz sevgine yaraşır 
birşey görür müsün? 


Meğer yüreğini bu dünyadaki şeylere bagla- 
ma. Ne mallara, çünkü onları pas bozar, gü- 
ve deler, hırsız çalar. Ne çocuklara, belki 
ölüm onlara yetişir. Sana hasret ve sıkıntı bi- 
rakır. Nede keramete, çünkü devam etmez. 
Nede dostlara, çünkü zaman onların yüre- 
klerini değiştirir, seni kurtaramazlar. Haya- 
tın ümitleri gerçekten temelsizdir, hepsi ke- 
derdir. Yalnız Yesu'a bak. Bağlılığın ona ol- 
sun. Yalnız kendisi, zenginliği gereğince ca- 
nını doyorur, bütün ihtiyaçlarını giderir. Sı- 
kıntı anlarında seni zayıf düşürmez. Üzüntü 
zamanında seni yalnız bırakmaz. Şiddet za- 
maninda seni unutmaz. Ihtiyarlıkta seni yal- 
nız bırakmaz. Ancak her zaman ve her yerde 
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sana metin bir kale olacaktır. Cünkü dün, 
bugün ve ebede kadar ölümsüzdür. 


Bir insana, nekadar güçlü olsa, nice dotluğu 
ve sevgisi olursa, güvenme, Zira bütün beşer 
zayıftırlar. Her insan ölümü tatacaktır. Dost 
olsun veya düşman olsun, bir insan sana 
düşmanlık yaparsa umutsuz olma. Zira in- 
san hava ve zaman gibi değişir. Bütün güve- 


nin yalnız Yesu'da olsun. Dünyadakilere 
hiçbir rahat yoktur. Bu diyarda yabancıdan 
başka birşey değilsin. Meğer ey nefsim, 
herşeyden fazla Allah'ta için rahat etmezse 
kaygın geçmez. Yoksulluğun uzaklaşmaz. 
Gozyaslarin da hiçbir zaman dinmiyecektir. 


— devamı var — 


Que vadis Süryoye? 
Bu tutumun sonu ne olacak? 


Yazan: Dr. Aho Sevinç Hadodo 


Bir Çin Atasözü diyor: ,, Daima sanıldığın- 
dan daha geçtir”. 

Süryani Kilisemiz, ikibin senelik temiz bir ta- 
rihe sahiptir. Hristyanlığın ilk kilisesi olma- 
nın ve Mesih Efendimiz'in kutsal dili Arami- 
ce'yi kullanmanın kıvancı içindedir. Sufyani 
Halkımız ile Süryani Dilimizin tarihi, Milât- 
tan çok öncesinden, insanlığın tarihi ile bir- 
likte başlar. Süryani Halkı, dünyada ilk me- 
deniyetleri kuran toplumdur. Rahmetli 
Naum Faık diyor: ,, Başka hiçbir halkın, Sü- 
ryani Halkı kadar medeniyete, ilme, imana 
ve ticarete hizmet etmediğini söyliyebiliriz”. 


Süryani Kilisemiz, Süryani Halkımız ve Sü- 
ryani Dilimizle kıvanç duyuyoruz. Sadece 
kıvanç duymak yeterli midir? Rahmetli Me- 
tropolitimiz, büyük Süryani Bilgini ve Yaza- 
rı, Mor Filoksinos H. Dolapönü diyor: 
„Kavmımız azalır, dilimiz zayıflar, biz ise 
uyuyoruz. Bilginlerimizin eserleriyle övü- 


nüyoruz, fakat onları okuyup anlayacak 


kimse kalmadığından utanmıyoruz. Anadili- 
miz Süryanice'yi, en az bir yabancı dil kadar 
öğreniniz”. Anadilimiz Süryanice yıldan yıla 
zayıflıyor. Onu konuşanların sayısı gittikçe 
azalıyor. Kilisemiz de sarsıntı geçiriyor. Tah- 
silli ruhani ve öğretmen sıkıntısı çekiliyor. 
Tur Abdinde imanlarını kanlarıyla koruyan 
babalarımızın ve atalarımızın evlâtları, Batı 
Dünyasının hürriyetinde kiliseden uzaklaşıy- 
orlar. Tur’Abdinden önceleri Kuzey ve Gü- 
ney Amerika'ya başlıyan göç, son çeyrek yü- 
zyılda Batı Avrupa ve Avusturalya'ya kadar 
devam etti. Kısacası, bu durum çok acıdır. 


Bu dağınık durumun ve ilgisiz tutumun sonu 
ne olacak? 


Bu gaflet uykusu daha nekadar devam ede- 
cek? 


Bu yanlış gidiş bizi nereye götürecek? 
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Gelecek nesillerin durumu ne olacak? 


Alıştığı iklimden alınıp başka yere dikilen bir 
ağaç, mutlaka sarsıntı geçirir. Çok iyi bakı- 
lırsa, yeniden kök salar ve yaşamını devam 
ettirir. Aksi takdirde kurumağa mahküm- 
dur. Süryani ağacını, Tur Abdinden Batı 
Dünyasına bu nesil götürdü. Bakımını ihti- 
mamla yapmak ve onu yaşatmak bu neslin 
görevidir. Aksi takdirde Ulu Tanrı ve tarih 
önünde bu neslin sorumluluğu büyük ola- 
caktır. 


Ulu Tanrı ve tarih önünde sorumlu olma- 
mak için ne yapmalıyız? 


Dil ve Kültür, insanları birbirlerine bağlayan 
çok önemli, belki de en kuvvetli faktörlerdir. 
Rahmetli Metropolitimiz Mor Filoksinos 
Hanna Dolapönü, 1936 yılında yazdığı bir 
şiirinde diyor: 

, Uykumuzdan, gafletimizden uyanalım kar- 
deşler. 

Dili olmadan, milletimiz ölüler arasında say- 
ılır. 

Bölünmemizin en büyük sebebi dil ayrılığı- 
dır. 

Bu zararlı sebebi aramızdan kaldıralım. 
Elele vererek dilimizi kuvvetlendirelim’’. 


Dil ayrılığı tehlikesinin, bugün daha büyük 
olduğu meydandadır. Bulunduğumuz de- 
vletlerin dillerine, Süryanice'den daha fazla 
önem veriliyor. Tarihi ve kutsal anadilimiz 
Süryanice'den başkasını konuşmak, moda 
ve medeniyet sayılıyor. Fakat çok yanılıyo- 
ruz. Birçok genç anne ve babalar, 
çocuklarıyla Süryanice yerine başka dilleri 
konuşuyorlar. Işte tehlikenin en büyüğü bur- 
dan başlıyor. 


Bir tehlikeyle karşılaşan devletler, Seferber- 
lik ilân ederler. Silâh altındaki ordunun gü- 
cü, tehlikeye karşı koymağa yetmezse, terhis 
olmuş bazı devreler ve gerekirse gençler de 
silâh altına alınırlar. Biz Süryaniler, dağını- 
klık nedeniyle kendi sebep olduğumuz 
büyük bir tehlikeyle karşı karşıyayız. 


Herşeyden önce Dil Seferberliği yapmalıyız. 
Gaflet uykusundan uyanalım. Boş zamanla- 


rımızı, yararsız meşgalelerle geçirmiyelim. 
Öğrenmek, yalnız çocuklar için değildir. 
,, Öğrenmenin yaşı ve sınırı yoktur”. Meselâ 
orta yaşlı birçok Süryani’nin Avrupa'da ara- 
ba kullanma ehliyetini almaları sevindirici- 
dir. Ehliyet aldıkları zaman bazılarının yaşı 
40 civarında, belki daha fazlaydı. Azmetti- 
ler, araba kullanmasını öğrendiler ve ehliyeti 
aldılar. Aynı heves ve azimle, orta ve ileri 
yaşlı Süryaniler, Süryanice'yi de öğrenebilir- 
ler. Unuttuklarını hatırlamak, yarım bildi- 
klerini tamamlamaları güç değildir. Genç, 
ihtiyar, sivil ve ruhani bütün Süryaniler elele 
vererek anadilimizi öğrenelim ve öğretelim. 
Anadilimiz Süryanice'ye, hiç olmazsa araba 
kullanma ehliyeti ve iskambil oyunları kadar 
önem verelim. 


Şimdiki tutumumuz, Seferberlik değil, tam 
tersine büyük gaflet ve Intihar'dir. 


Süryani Halkı olarak ne yaptığımızın farkın- 
da mıyız? Gaye, tarihimizi öğrenmek ve ko- 
runmak mıdır, yoksa parçalayıp kaybetmek 
midir? Dünya milletleri uzayı fethederken, 
biz halen isim mücadelesi yapıyoruz. Bilerek 
veya bilmiyerek, gerçek olan Süryani İsmi'ni 
bırakıp sahte isimlere hizmet edenler, büyük 
sorumluluk taşıyorlar. 

Çünkü isim mücadelesine ve fikir ayrılığına 
onlar sebep oldular. Saptıkları yanlış yoldan 
dönerek Süryani Ismi altında toplanırlarsa 
münakaşa biter ve çok seyler düzelir. Halkı- 
mız, kilisemiz ve anadilimiz için Süryani 
isminin gerçek; olduğunu kendi tarihçileri- 
miz ve diğer milletlerin bilginleri belirtiyor- 
lar. Sayısız tarihi ve dini ispatları vardır. Iyi 


niyetli ve sabırlı görüşmelerle insanlar 
anlaşabilirler. Anlaşan insanlar arasında 
dayanışma olur. Prensibimiz, Görüş- 


mek — Anlaşmak — Dayanışmak oldmalıdır. 


Süryani Kilisemiz, ikibin senelik emektar 
anamızdır. Tarihi boyunca birçok dış ve iç 
tehlikelerle karşılaştığı halde kuvvetli imanı 
sayesinde varlığını devam ettirmiştir. Kilise 
idaresine politikanın girdiği olmuştur. Bazı 
ruhanilerin, ruhaniliğe sığmıyan tutumları 
nedeniyle, cemaat kilise hizmetinden soğuy- 
or ve uzaklaşıyor. Gerçekte ruhanilerimizin 
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büyük cogunlugu imanlı, saygıdeger, uyanik 
çobanlar gibi çalışkan ve fedakárdirlar. Ru- 
haniliğin yüce manevi değerini verirler. Çok 
üzülerek belirtiriz ki, taşıdıkları kutsal göre- 
vin gereğini unutan ruhanilerimiz de vardır. 
Meselâ ruhaniliği politika ve inatları için 
istismar edenler, kendi çiftlikleri gibi kilise 
ve cammattan şahsi menfaat sağlayanlar, ru- 
hani reislerine itaat etmeyenler, zamanlarını 
tembellikle geçirenler.... Kısaca ruhani oldu- 
klarını unutanlar, küçük bir azınlık oldukla- 
r halde, cemaatın ve kardeş kiliselerin dik- 
katini daha fazla çekiyorlar. Çünkü ruhani- 
ler ve yöneticiler, cemaatın aynaları gibidir- 
ler. Ayna durumunda olan ruhaniler ve sivil 
yöneticiler, tutum ve tavırlarına çok dikkat 
etmelidirler. 


Namaz ve oruç gereklidir, fakat yeterli değil- 
dir. Çok dağıldığımız Batı Dünyasında ana- 
dilimiz ve kültufümüz, en az namaz ve oruç 
kadar önemlidir. Insanlar, havasız ve susuz 
yaşayamadıkları gibi; dil ve kültürlerini ko- 
rumayan toplumlar, bilhassa biz Süryaniler 
gibi çok dağılanlar, varlıklarını devam ettire- 
mezler. 


Her Süryani'ye ncayla sesleniyoruz: Artık 
uyanalım ve şahsi inatlardan vazgeçelim. 
Anadilimizi ve kilisemizi, içinde bulundukla- 
rı zor ve acı durumdan kurtaralım. 

Gençlerimizi ve çocuklarımızı, ruhani sınıfı- 
na girmeğe teşvik edelim. En başta kuvvetli 


iman, ilim ve disiplin sayesinde kilisemiz 
kuvvetlenebilir, yükselebilir. Zira ,, Hikme- 
tin başlangıcı, Rab korkusudur”. 


Tarihi ve kutsal anadilimizin öğrenimi ile 
kuvvetli imanlı kiliseminzin hizmeti husu- 
sunda her Süryani'ye önemli görevler düşüy- 
or. Çünkü anadilimiz ve kilisemiz, yalnız 
Patrik Efendimizin değil; hepimizindir. Yal- 
nız metropolitlerin ve diğer ruhanilerin değil; 
hepimizindir. Bu nedenlerle hepimize önemli 
görevler düşüyor. Her insanın kendi top- 
lumuna, hizmet borcu vardır. Imkänları ve 
kabiliyeti oranında bu borcunu ódemelidir. 
ABD eski başkanlarından John F. Kenne- 
dy'nin bir sözünü burada hatırlatmakta fay- 
da vardır. 

1963 Yılında görevi başında şehit edilen o 
büyük insan, gençlere şöyle demişti: ,, Devle- 
tin size ne vereceğini sormayınız. Sizin devle- 
te ne verebileceğinizi kendi kendinize düşü- 
nünüz. Yalnız gençlerimiz değil, bütün Süry- 
aniler, bu değerli sözden ders almalıyız. Sü- 
ryani Halkı, Suryani Kilisesi ve Süryani 
Dili'nin hizmetinde herkes elinden gelen gay- 
reti sarfetmelidir. Ancak bu şekilde tarihimiz 
korunur, anadilimiz kuvvetlenir ve kilisemiz 
varlığını ebediyen devam ettirir. 


Bekleyecek veya boşa geçirilecek zamanımız 
yoktur. Gerçekten ,,zaman sanıldığından 
çok daha geçtir”. 
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Matta: 26.26 — 30 


Onlar yemek yerlerken, Isa ekmek aldı, sük- 
ran duası edip parçaladı, ve şakirtlere verdi 
ve dedi: Alın, yiyin, bu benim bedenimdir. 
Ve bir kâse alıp şükretti, ve onlara vererek 
dedi: Bundan hepiniz için. Çünkü bu benim 
kanım, günahların bağışlanması için bir 
çokları uğrundan dökülen ahdin kanıdır. Fa- 
kat ben size derim: Babamın melekutunda 
sizinle taze olarak onu içeceğim o güne ka- 
dar, ben asmanın bu mahsulünden artık 
içmiyeceğim.... 


Yeni Ahit-Ekmek ve Sarap 


Yuhanna: 13.3 — 5/12 — 15 


İsa, Babanın her şeyi kendi eline verdiğini, 
ve Allahtan çıkmış olup Allaha gitmekte ol- 


duğunu bilerek, Yemekten kalkıp esvabını 
bir yana koydu; ve bir peşkir alıp kuşandı. 
Sonra leğene su koyup şakirtlerin ayaklarını 
yıkamağa, ve kuşandığı peşkirle silmeğe 
başladı. Boğlece onların ayaklarını yıkayıp 
esvabını aldıktan sonra, yine sofraya oturun- 
ca, onlara dedi: Benim size ne yaptığımı bili- 
yormusunuz?. Siz beni, Muallim, ve Rab, 
diye çağıriyorsunuz; ve iyi diyorsunuz, zira 
ben oyum. Mademki ben Rab ve Muallim 
olduğum halde, ayaklarınızı yıkadım, siz de 
birbirinizin ayaklarını yıkamağa borclu- 


sunuz. Çünkü benim size ettiğim gibi, siz de 
edesiniz diye size bir örnek verdim.... 


Tevazü için iyi örnek 


Markos: 15.16 — 28 


Askerler onu sarayin ic avlusuna gótürdüler; 
ve bütün taburu topladilar. Ona erguvani gi- 
ydirdiler, bir diken tac órüp basina koydu- 
lar. Ve onu selamlamaga basladilar: Selam, 
ey Yahudilerin Kıralı! Bir kamısla basına 
vurdular, üzerine tükürdüler, ve diz diz 
cóküp ona secde kildilar. Onunla eglendik- 
ten sonra erguvaniyi ondan cıkarıp kendi es- 
vabını giydirdiler. Ve onu haca germek icin 
dışarı götürdüler. Kırdan gelerek geçmekte 
olan Iskender ile Rufusun babası, Kirineli Si- 
mun denilen birini, İsanın haçını taşısın diye 
angaryacı ettiler. Isayı Golgota denilen yere 
getirdiler, ki tercüme olunursa, Kafa kemiği 
yeri, demektir. Ona mür ile karışık şarap 
verdiler; fakat almadı. ve onu haça gerip 
kim ne alacak diye esvaplarına kura atarak 
onları paylaştılar. Üçüncü saattı, onu haça 
gerdiler. Onun üzerinde suç yaftası: Yahudi- 
lerin Kıralı, diye yazılmıştı. Biri sağında, biri 
solunda, iki haydudu onunla beraber haça 
gerdiler. 


Günahkârlar için haça gerildi 
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Luka: 24: 1—10 


Fakat haftanın ilk gününde, seher vakti, ka- 
dınlar hazırlamış oldukları baharları getire- 
rek kabre geldiler. Taşı kabirden 
yuvarlanmış buldular. Ve içeri girip Rab Isa- 
nın cesedini bulmadılar. Ve vaki olduki, on- 
lar bundan dolayı şaşırmış iken, işte, pırıl- 
dıyan esvapla iki adam yanlarında durdu, ve 
kadınlar korkup yüzlerini yere igmis olduk- 
ları halde, adamlar onlara dediler: Niçin di- 
riyi ölüler arasında arıyorsunuz? O burada 
değil, fakat kıyam etti; daha Galilede iken, 
İnsanoğlunun günahkarların ellerine veril- 
mesi, haça gerilmesi ve üçüncü gün kıyam et- 
mesi gerektir, diye onun size nasıl söylemiş 
olduğunu hatırlayın. Kadınlar da onun sóz- 
lerini hatırladılar; Kabirden dönüp bütün bu 
şeyleri Onbirlere, ve bütün başkalarına söy- 
lediler. 


Kurtuluş müjdesi ardinda kiyam müjdesi... 
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Statuten 


der Gemeinderäte aller zur Syrisch- 
Orthodoxen Kirche von Antiochien 
gehörenden Diözesen 


1. Kapitel 


Grundbegriffe 


1: 

Die folgenden Begriffe bedeuten: 

a. Der Rat: Ist der örtliche Gemeinderat so- 
wohl in der Diözese als auch in den zu ihr 
gehörenden Gemeinden. 

b. Der Ratsvorsitzende: Ist der Metropolit 
oder der Generalvikar. 

c. Das Diözesenzentrum: Ist der Amtssitz 
der Metropoliten. Zum Zentrum gehören 
alle im Amtsbereich integrierten Gemein- 
den und Kirchen. 

d. Die Einrichtung der Diözese: Sind alle 
Kirchen, Schulen, Organisationen und al- 
le im Rahmen der Diözese tätigen Aus- 
schüße. 

e. Budget des Rates: Ist das Budget des Diö- 
zesenrats und der zur Diözese gehörenden 
Gemeinderäte. 


2. Kapitel 


Konstitution-des Gemeinderates 

2: 

Der Gemeinderat ist eine offiziell beratende 
Einrichtung, die unter dem Vorsitz der Me- 
tropoliten oder des Generalvikars steht. 
Sein Amtsbereich erstreckt sich über die Ver- 
waltung aller weltlichen, finanziellen und ge- 
sellschaftlichen Belangen der Gemeinde. Er 
ist der Vollstrecker der Beschlüße der heili- 
gen Synode unter Vorsitz Seiner Heiligkeit 
des Patriarchen. 


3: 
In jener Gemeinde muß ein Gemeinderat ge- 
bildet werden. Er setzt sich aus höchstens 


zwölf und mindestens vier Mitgliedern zu- 
sammen. Die Mitglieder des Rates werden 
entweder durch Wahl oder durch Ernennung 
bestimmt. Ihre Einsetzung muß vom Metro- 
politen oder vom Generalvikar bestätigt und 
von Seiner Heiligkeit genehmigt werden. 


4: 

Nur wenn es die Umstände erfordern und 
Seine Heiligkeit dies genehmigt, kann in ei- 
ner Gemeinde mehr als ein Gemeinderat ge- 
bildet werden. 


5: 

a. Es ist vorzuziehen, den Gemeinderat 
durch allgemein abgehaltene Wahlen zu 
bestellen. Bei Vorliegen begründeter Hin- 
dernisse, kann der Metropolit oder der 
Generalvikar die Gemeinderatsmitglieder 
ernennen, und zwar nach eingehender 
und umfangreicher Konsulation mit den 
Erfahrenen und Aktivisten der Gemein- 
de. 

b. Der Kandidat oder die Kandidatin: 
I Mud Syrisch-Orthodox sein. 

II Muf einen tadellosen Ruf haben 
und darf kirchlich nicht vorbestraft 
sein. 

III Darf gerichtlich nicht vorbestraft 
sein. 

IV Muß seit mindestens einem Jahr in 
der betreffenden Gemeinde ange- 
meldet sein. 

V Muh 30 Jahre alt sein. 

VI Darf kein Schuldner irgendeiner 

Diözese oder Gemeinde sein. 

Muß des Lesens und Schreibens 

mächtig sein. 

VIII Darf nicht Mitglied einer verbote- 

nen politischen Organisation sein, 
die Ziele gegen die Kirche und ihre 
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Gesetze verfolgt. 

Darf nicht Mitglied in einem ande- 

ren Gemeinderat sein. 

X Darf nicht Angestellter der Diózese 
sein. 

. Der Wähler: 

I Muß Syrisch-Orthodox sein. 

II Muß in der betreffenden Gemeinde 

angemeldet sein. 

Muß 18 Jahre alt sein. 

Darf kirchlich und gerichtlich nicht 

vorbestraft sein. 

V Darf kein Schuldner der Diózese sei- 
nes Aufenthaltsortes sein. 


IX 


III 
IV 


. Der Wahltag, der auf einen Sonntag oder 
auf einem Feiertag fallen muß, wird min- 
destens einen Monat vor Ablauf der 
Funktionsperiodes des Gemeinderates be- 
stimmt und verkündet. 
. Jeder Gemeinderatskandidat muf) seine 
Kandidatur beim Vorsitzenden anmelden. 
. Das Anmeldungsrecht endet um 18.00 
Uhr des drittletzten Tages vor der Wahl. 
. Die Kandidatenlisten müssen am zweit- 
letzten Tag vor der Wahl veróffentlicht 
werden. 
. Wenn die Kandidatur abgelehnt wird, 
kann der Betroffende Einspruch beim 
Oberhaupt der Diózese erheben. Sein Ur- 
teil ist definitiv. 
. Die Wahl wird durch ein vom Oberhaupt 
der Diózese ernanntes Komitee über- 
wacht. Jeder Kandidat hat das Recht, ei- 
nen Wahlbeobachter seines Vertrauens zu 
entsenden. 
. Das Wahlkomitee muf) sich vor der Wahl 
davon überzeugen, daf) die Wahlurne leer 
ist; sodann wird die Urne versiegelt und 
der Wahlgang eingeleitet. Die Stimmzäh- 
lung muß gleich nach Wahlschluß erfol- 
gen. 
. Jeder Wähler kann nach seiner Eintra- 
gung in die Wählerlisten mittels eines ein- 
zigen Wahlzettels seine Stimme abgeben. 


. Das Wahlkomitee záhlte die abgegebenen 
Stimmen und überzeugt sich von ihrer 
Übereinstimmung mit den Wâhlerlisten. 


b. 


c. 


. Das 
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Jeder unleserliche Wahlzettel oder jede 
Wahlenthaltung wird dokumentiert und 
ist ungültig. 

Der gültige Wahlzettel muß die Namen 
der Kandidaten enthalten. Namen von 
Nichtkandidaten oder unleserliche Na- 
men und alle Namen über den 12. Platz 
werden gestrichen. 


. Das Wahlergebnis muf) sofort verkündet 


werden. Die Wahlsieger werden je nach 
ihren Stimmanteil bekanntgegeben. Die 
Kandidaten ab dem 13. Platz gelten je 
nach Stimmanteil als Nachrücker. Bei 
Stimmengleichheit ab dem 11. Platz ent- 
scheidet das Los. 

Wahlkomitee dokumentiert das 
Wahlergebnis und übergibt es dem Ober- 
haupt des Diözese. 


3. Kapitel 


Die konstituierende Sitzung 


8: 
a. 


Das Oberhaupt des Diózese gibt das offi- 
zielle Endergebnis bekannt und teilt es 
Seiner Heiligkeit mit. Auch bei eventuel- 
ler Ernennung der Gemeinderatsmit- 
glieder muß Seine Heiligkeit informiert 
werden. 


. Das Oberhaupt der Diözese lädt die ge- 


wählten Mitglieder zu einer konstituieren- 
den Sitzung innerhalb von 10 Tagen ein. 
Nach Ablauf dieser Frist können sich die 
Gewählten ohne die Ladung abzuwarten 
konstituieren. 


. Die Amtsübergabe erfolgt unter dem Vor- 


sitz des Oberhauptes oder dessen Vertre- 
ters spätestens 30 Tage nach der konstitui- 
erenden Sitzung. Wenn der alte Gemein- 
derat die Amtsübergabe verweigert, müs- 
sen vom Oberhaupt in Übereinstimmung 
mit den neuen Gemeinderatsmitglieder 
rechtliche Schritte eingeleitet werden. 
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4. Kapitel 


Aufgaben des Gemeinderates 
9: 

I: Gesellschaftlich und organisatorisch: 

a. Er leitet und kontrolliert alle Aktivitä- 
ten der Gemeinde-einrichtungen und 
ernennt ihre Leiter und setzt sie ab. 
Er ist die Schlichtungsstelle für alle 
Einrichtungen. 

b. Er betreut die Schulen und hilft ihnen 
moralisch und materiell, und pflegt 
den Unterricht der syrischen Sprache, 
der Sprache Jesu. 

c. Er berát und entscheidet über die Be- 
schwerden der Gemeindemitglieder. 

d. Er hat das Recht, die Gemeindemitglie- 
der über die Wahl des Priesters und der 
Metropoliten zu befragen. 

e. Er hat das Recht, die Angestellten und 
die ehrenamtlichen Mitarbeiter zur Re- 
chensschaft zu ziehen und bei erwiese- 
ner Nachlässigkeit geeignete Maß- 
nahmen zu treffen. 

f. Er muß einen Jahresbericht vorlegen. 

: Finanziell 

a. Er kontrolliert die Finanzen und das 
Jahrensbudget aller Gemeinde-einrich- 
tungen, er erschließt neue Ressourcen 
für die Finanzierung der Gemeindepro- 
jekte und unterstützt beim AusgleicH 
entstandener Defizite. 

b. Er kann Kredite aufnehmen und aus- 
geben, Immobilien auf Zeit vermieten 
soweit er die Genehmigung Seiner Hei- 
ligkeit bekommt. 

c. Er arbeitet einen Finanzplan aus, der 
die Ausgaben (Sozialhilfe, Priester- 
und Angestelltengeháltener, Mieten, 
Projektfinanzierung) und die Einnah- 
men (Kirchenbeitráge, Seelsorgegebüh- 
ren, Gaben und Geschenke) regelt. 

d. Er legt einen vierteljáhrigen Finanzbe- 
richt offen. 

e. Alle vom Gemeinderat getátigten Aus- 
gaben müssen durch Quittungen belegt 
werden. 

f. Die Einnahmen der Kirche werden auf 
ein Sonderkonto eingezahlt. Der Ge- 
meinderat beschließt über die Verwen- 


I 


m 


dung der Finanzmitteln. Der Beschluß 
bedarf der Unterschrift des Metropoli- 
ten, oder des Generalvikars und der 
Mitglieder des Finanzkomitees. 


12:7 

Die Ausgaben und Einnahmen unterliegen 
der Kontrolle Seiner Heiligkeit oder seines 
Beauftragten. 


5. Kapitel 
Verbote, Ausschlüße und Rücktritte 


13: 

Es ist dem Gemeinderat strengstens verbo- 
ten, politische Aktivitáten auszuüben sowie 
sich in die Seelsorgetátigkeit der Diózese 
oder der Gemeinde einzumischen. 


14: 

Es ist dem Gemeinderat untersagt, sich in 
Angelegenheiten anderer Gemieinden einzu- 
mischen. 


15: 

Es ist jedem Mitglied des Gemeinderates ver- 
boten, Zwietracht im Rat zu schüren oder ei- 
ner verbotenen politischen Organisation 
oder einer Organisation, deren Zweck sich 
gegen die Kirche richtet, beizutreten. Jede 
Zuwiderhandlung kann einen Ausschluß 
rechtfertigen. 


16: 
Jedes Mitglied das gerichtlich verurteilt wur- 
de, wird ausgeschlossen. 


17: 

Die Mitgliederschaft im Gemeinderat er- 

lischt: 

a. beim Rücktritt 

b. Wenn ein Mitglied trotz Mahnung, an der 
Sitzung des Gemeinderates gemäß $4 mal 
ohne zwingenden Grund nicht teilnimmt. 


18: 
Bei Rücktritt von mehr als die Hálfte der 
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Mitglieder, gilt der Gemeinderat als abge- 
löst. Bei Rücktritt von weniger als der Hälf- 
te, ernennt das Oberhaupt der Diózese mit 
Erlaubnis Seiner Heiligkeit neue Mitglieder 
für die verbliebene Funktionsdauer. 


6. Kapitel 


Die Führung des Gemeinderats und die 
Wahl seiner Ausschüße 


19: 

Der Metropolit oder der Generalvikar ist das 
Oberhaupt des Gemeinderates in der Diöze- 
se. Er wird bei seiner Abwesenheit vom stell- 
vertretender Vorsitzender oder vom Sekretär 
vertreten. 


20: 
Die Funktionsdauer des Gemeinderates ist 
auf zwei Jahre festgelegt. 


21: 
Der -Metropolit kann die Funktionsdauer 
einmal verlängern. 


22: 
Die Mitglieder können nur für zwei Perioden 
in Folge kandidieren oder nominiert werden. 


23: 
Der Rat wählt in seiner konstituierenden Sit- 
zung: 
a. Die Aufgabe des stellvertretenden Vorsit- 
zenders: 
Er vertritt den Vorsitzenden in allen An- 
gelegenheiten. 
b. Die Aufgaben des Sekretärs: 
— bewahrt die Akten 
—erhâlt die Korrespondenz des Rates 
und gibt sie nach ihrer Besprechung 
im Gemeinderat bestimmungsgemäß 
weiter 
—ist der Verbindungsmann zwischen 
den Ausschüßen 
— übernimmt die Sitzung/Leitung bei 
Abwesenheit des Vorsitzenden und 
des Stellvertreters. 
c. Die beratenden Kommission setzt sich aus 


zwei Mitgliedern unter Vorsitz des stell- 
vertretenden Vorsitzenders zusammen. 
Sie hat die Aufgabe, dem Vorsitzenden in 
allen dringenden Angelegenheiten zu hel- 
fen. i 

d. Die Finanzkommission besteht aus drei 
Mitgliedern. Sie hat die Aufgabe, einen 
Finanzplan zu erstellen und kontrolliert 
alle finanziellen Angelegenheiten der Ge- 
meinde oder Diözesaneinrichtungen. 

e. Die Kontrollkommission besteht aus drei 
Mitgliedern. Sie hat die Aufgabe, die Ar- 
beit der Gemeinde oder Diözesan- 
einrichtungen zu kontrollieren und ihre 
Aktivitäten zu bewerten. 

f. Die Schulkommission besteht aus drei 
Mitgliedern. Sie hat die Aufgabe, das 
Schulpersonal zu betreuen und zu kon- 
trollieren. 


24: 
Der Metropolit oder der Generalvikar ist der 
Vollstrecker aller Gemeinderatsbeschlüße. 


25: 

Der Gemeinderat muß folgenden offizielle, 

numerierte und mit dem Metropolitensiegel 

versehende Akten anlegen: 

a. Korrespondenzakten: Enthalten alle ein- 
und ausgehenden Korrespondenzen 

. Sitzungsprotokollbuch 

. Finanzakten 

. Immobilienakten 

. Diózese- oder Gemeindespezifische Ak- 
ten. 


(D. Cu C) wé 


7. Kapitel 
Die Sitzungen des Gemeinderates 


26: 
Sie finden in den dafür vorgesehenen Ráum- 
lichkeiten statt. 


21; 
Der Gemeinderat hält mindestens zwei or- 
dentliche Sitzungen monatlich ab. 
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28: 

Die außerordentlichen Sitzungen erfolgen 

auf Antrag: 

a. Des Metropoliten oder des Generalvikars 

b. Der Mehrheit der Ratsmitglieder 

c. Des stellvertretenden Vorsitzenders oder 
des Sekretárs bei Abwesenheit des Vorsit- 
zenden. 


29: 

Der Rat ist beschlußfähig, wenn mehr als die 
Hälfte der Mitglieder an der Sitzung teil- 
nimmt. 


30: 
Der Vorsitzende erarbeitet das Sitzungspro- 
gramm. 


31: 

Die Beschlüße sind zustande gekommen, 
wenn sie die relative Mehrheit der Anwesen- 
den erreichen. Bei Stimmengleichheit ent- 
scheidet die Stimme des Vorsitzenden. 


32: 

Die Sitzungen müssen protokolliert, vorgele- 
sen und von den Teilnehmern unterschrie- 
ben werden. 


33: 

Ein schon gefaßter Beschluß darf nochmal 
zur Disposition gestellt oder revidiert wer- 
den, wenn eine 75 Mehrheit der Mitglieder 
an der Sitzung teilnimmt, und ihre relative 
Mehrheit sich dafür ausspricht. 


34: 

Alle anderslautenden Statuten verlieren mit 
dem Inkrafttreten diese Statuts ihre Wir- 
kung. 


35; 

Dieses Statut tritt inkraft, wenn es von Sei- 
ner Heiligkeit bestátigt und unterschrieben 
wird. 


Beschlossen von der heiligen Synode von Antiochien am 23.02.1984. 


Bestätigt durch seiner Heiligkeit Patriarch Mor Ignatius Zakka I. Iwas 


am 25.02.1984 


Übersetzt durch: Dr. Aboud Mahama, Prof. Dr. Walter selb., Pfr. E. Aydin — Wien, Österreich. 
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Kadesetlu Patrigimizin 
Oruçla ilgili mesajı ardından: 


Kırk günlük orucu tut, Ekmeğini de aç 


olanlara ver. 
Günde yedi kez namazını kıl, Davut 
Peygamberden öğrendiğin gibi. 
(Mor Afrem — 373) 


Sayın kadesetli Patriklerimiz, ezeldenberi ge- 
lenek görenek sayan, bilinçli ortam içinde, 
bilhassa oruç dönemlerinde, yayılması gere- 
ken yararlı Mesajları evrensel kıliselere gön- 
derirlerdi. Bu Mesajlar, konuyu canlandı- 
ran, ilham ve irşadlarla dolu bir şekilde, top- 
luma ilham kaynağı olmuşlardır. 

Dolayısile, çağımızın enerjik, çalışkan, bilgin 
ve mumtaz meziyetlere sahip, dirayetli, Sür- 
yani Kadim (Ortodox) Antakya ve Evrensel 
patrigi kadaselti mor Ignatiyos I. Zekka Ay- 
vaz’ınbu dönemdeki Mesajı, Oruç konusunu 
yanısıra, dua, namaz ve hayırseverlik hak- 
kında da vurgulamaktadır. Döneme uyar, 
herkes için uygulanmasını zorunlu kılan bu 
Mesaj, 1966 yılındaki Santsinod'ın oruçla il- 
gili alınan karardan daha öncesi geleneğini 
içeren konu ve tutumunu getirmektedir. Bu 
da çok isabetli ve herkes tarafından benimse- 
nen bir tutumdur. Zira toplumumuz, gelenek 
göreneklerile çok uzun zamandanberi ayakta 
kalabilmiştir. Baba ve cedlerimizden bize mi- 
ras (veraset) kalan bu gelenekler, bizim için 
en kiymetli kültürdir. Kültürüne değer ver- 
meyen ve korumayan toplum ise, kayıblara 
uğrar ve tarihe karışır. Zaman ve zeminin 
göstergesinden ilham alan Süryani Kadim 
toplumu, daima politik yaşamdan 


Yazan: Horipiskopos Cebrail Aydın 


uzaklaşmış, dini yasal vecibelerini yerine ge- 
tirmekle yetinmiştir. Bu ise kutsal Incilde 
içerdiği gibi: ,,Kayserinki Kaysere, Allahinki 
Allaha”, vermeli, degimi ile pekistirilmistir. 


Tarih boyunca, Süryaniler, tabi olduklari 
Hükümetlere daima samimi ve sağılı ol- 
muş, kanunlarına da uyum sağlamak, yeri- 
ne getirmek, kutsal bir görev saymışlardır. 
Bu da Resul Bulus'ın Romalılara olan resale- 
sile kanıtlı ve tutumludur, şöyleki: ,, Herkes 
üzerine olan hükümetlere tabi olsun. Çünkü 
Allah tarafından olmayan Hükümet yoktur. 
Ve olanlar, Allah tarafından tanzim 
olunmuştır”. (Rom. 13-1). 

Kadesetli Patrigimizin 17 Şubat 1987 tarihli 
Oruç konulu Mesajının da anlamı ve metni, 
Dünya işlerinden (politik) uzaklaşmak, Di- 
nin kurallarına uyum sağlamaktır. Bunların 
başlıcaları da, Oruçla beraber dua etmeyi, 
namaz kılmayı, ve hayırsever kişi olmayı, 
önerir ve aydınlatır. Yani açık bir ifade ile 
eskiden ne idisek, şimdi de öğle olmalı. 
Müstesnalar hariç, Oruçla içtenlikle baglan- 
mak, onu namaz ve hayırseverlikle kutsa- 
mak gereğini duyan Sayın Patrik’ın, çağdaş 
uygarlığa yönelik olmayı, ve benzerinde 
başka telkinleri, uyarıları da önermektedir. 

Orta Avrupa Metropoliti sayın mor Juliyos 
Yeshü Çiçek de, konu ile ilgili, ,, Kolo Süryo- 
yo” dergisinde Süryanice ile degerlendirdik- 
leri ve yaydıkları bu kutsal Mesajı, sayın 
okuyuculara ve tüm Süryani Kadim toplu- 
muna yeterince yarar sağlayıcı olmuştur. Ay- 
nı derginin 38-39 sahifesindeki konu ile ilgili 
yazı uyarıları da aydınlatıcı olmuş, bunu bir 
kat daha değerlendirmiştir. Bunun manevi 
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yónü bir tarafta kalsin, hasta kisi doktora ilk 
górümünde, Doktorun ona ilk ónerisi perhis 
ve yazacağı reçete ise, rejim yapmaktır. Kal- 
diki toplumun yararını herşeyin üstünde tu- 
tan kutsal kilisenin de başlarındeki bulunan 
sorumlu kişilerin araciligile Rejim-Oruç ol- 
ması tavsiyesi, pek tabii yerinde olmazını? 
Bu bakımdan derginin 39. sahifesindeki 
içerdiği gibi, Oruç ile, tence ve ruhça yarar 
gören kişilerden örnek niteliğini taşıyan bazı 
kişilerden örnek vermek yararlıdır. Aynı za- 
manda tüm kutsal kitaplarda içerdiği konu 
uyarıları da, ,, vucuda fazla esir olmamaktır. 
Zira vucuda fazla uyum sağlamak, hayvanın 
kudurmuş benzerindeki farksızdır. Yararı 
var olan örnekler şöyledir: 
a Peygamber Musanın yüzünü parlatan, 
kırk günlük oruçtır. 
b Peygamber Eliyayı, göklere çıkaran, kırk 
günlük oruçtur. 
c Ninve ahalisini töbeye yönelen, gazabtan 
kurtaran, üç günlük ۰ 
d Ibranilerin kurtuluşu ve affi, Murudhay 
ve Ester’ın sinirsiz orucudır. 
e Daniyel peygamberi, Aslanların yemin- 
den kurtaran, Oruçtır. 


f İsa Mesih'in kırk günlük orucu, şeytanı 
ezmek ve yıkmak olduğunu gösterdiği gi- 
bi, daiman insanlara refah, huzur, sıhhat, 
takva, iman ve iffet sağlayan gerçek kırk 
günlük bu orucun, yanısıra da Isa 
Mesih'ın Elem haftasile beraber, kutsal 
kilisenin yasallaştırdığı Ellinci günun Oru- 
cu, içtenlikle, samimiyetle, sağduyu ile, 
mırıldanmaksızın, tebessümle tutmanın 
zorunluğu duymak, bunu eskisi gibi, gele- 
nek uygulamak ve duymak, şuphesizki 
kültürümüzü, imanımızı güçlendirmek, 
cedlerimizden bize kalan eser ve mirasımı- 
zı korumak demektir. Yanısıra da, nerede 
olursak olalım, dini ibadetimizi yerine ge- 
tirelim. Kime ne olursa olsun, hayırsever- 
liğimizi esirgemiyelim. 

Bu tutumu uygulamakla Kutsal incildeki 
içeren şu ayeti yerine getirmiş olmak işten 
bile değildir. 


,, Insanlar, iyi işlemlerinizi görsünler, 
Gökteki babanıza hamd, mecd okusun- 
lar. 

(Mette: 5—16) 


Anglikanischer Bischof von London 
will Kirche verlassen 


LONDON, 18. FEBRUAR (KNA) Der anglika- 
nische Bischof von London, Graham Leon- 
hard, will seine Kirche verlassen, falls die 
nächste Generalsynode die Zulassung der 
Frauenordination beschließen würde. In die- 
sem fall werde er sich der römisch-katho- 
lischen oder einer orthodoxen Kirche 


anschließen, erklärte Leonhard im britischen 
Fernsehen. Keinesfalls werde er ein Schisma 
in der anglikanischen Kirche herbeiführen, 
sondern bei den genannten Glaubensgemein- 


schaften nachfragem ,,ob es möglich ist, in 
völliger Kommuniongemeinschaft an den ei- 
genen Riten und Gebráuchen festzuhalten", 
erläuterte der Bischof. 

Nach Ansicht von kirchlichen Beobachtern 
ist jedoch nicht damit zu rechnen, daß die 
Frauenordination bei der Mitte Februar 
stattfindenden Generalsynode der anglikani- 
schen Kirche die notwendige Zweidrittel- 
mehrheit findet. m 
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100. Doğum Yıldönümü 


Süryani Kültürünü Uyandıran 


Patrik I. Efrem Barsom 


1887 — 1957 


Süryani kültürünü sevenler tarafindan ’Do- 
gu Yıldızı; adlandırıldı. 1887 yılında 
Musul'da, tanınmış Barsom Ailesi'nin 
çocuğu olarak dünyaya geldi. Küçüklüğün- 
denberi bilgiyi ve Allah'ın evini hizmeti sev- 
di. Bütün hayatını ilim yolunda geçirdi. Kı- 
saca hayatı ve Süryani kültürünü yaşatan 
takdire şayan çalışmaları üzerinde duraca- 
gız. Kendisini '20. Asrın Süryani Kültürü 
Bekçisi” adlandırmak çok yerindedir. 


1. İlim sevgisi: 


Çocukluğunda kendi milletinin okullarına 
gönderildi. Süryanice, Arapça ve Fransızca 
dillerindeki bilgilerle eğitildi. Böylelikle 17 
yaşına gelinceye kadar büyük bir istek ve 
gayretle kitapları incelemege devam etti. Ru- 
hani hayatı sevdi. Arkadaşları arasında iyi 
bir örnek oldu. Rahmetli Mıtran Bıhnam Se- 
merci onu sevdi ve Süryani Patrikliğinin bu- 
lundugu Deyrzafaran'a gitmeğe teşvik etti. 
Tavsiyesi üzerine Deyrzafaran'a giderek ora- 
nin Teologi Okuluna girdi. Orda teologi ve 
mantik bilimleri ile birlikte Ingilizce'yi de 
ógrendi. Manastir kitaphginda bulunan kül- 
tür kitaplarını inceleme ve arastırmaya ara 
vermiyerek cesitli dallardaki bilgilerini derin- 
lestirdi. 1907 yılında rahiplik sınıfına girdi. 
Süryani Mor Efrem’ın ismini secerek ilim 
meydanına inmege basladı. 1908 yılında kä- 
hinlige takdisinden sonra Patrik Abdallah 
onu Teologi Okulunun öğretmenliği ve mat- 
baa yónetimi ile górevlendirdi. Bütün gücüy- 
le ve buyük başarı ile öğretmenlikte ve özelli- 
kle kendisinin değerli eserleri olmak üzere ki- 
tap basımında çalıştı. 


2. Kültür hizmetindeki 
yolculukları: 


Kültür araştırmaları için 1912 yılında bütün 
Süryani abraşiyelerini ziyarete başladı. Kilise 
ve manastırların bütün kitaplarını incelemek 
imkânını buldu. Böylelikle Tur'-Abdin, 
Beth-Zebdey, Diyarbakır (Amid), Harput, 
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Urfa, Nusaybin, Musul, Halep, Beyrut, İs- 
tanbul, Mısır ve Kudüs kilise ve manastırları 
ile Sina Dagındaki manastırları ziyaret etti. 
Bu ziyaretinde kültür alanında yeterince bilgi 
topladı. Yararlı meyvalarını, ilim ve kültür 
sevenler şimdiye kadar değerli kitaplarından 
tadıyorlar. Cünku çoğunun yandığı, 
çalındığı veya satıldığı kitapları 1914 yılında- 
ki Dünya Savaşından önce görmek fırsatını 
bulmuştu. 


1913 yılında ilmi incelemeler için Batı Avru- 
pa devletlerini ziyaret etti. Tanınmış kitaplı- 
kların bulunduğu şehirleri gezdi. Floransa, 
Roma, Paris, Berlin, Londra ve Kempriç'e 
gitti. Zamanla oralara götürülen, atalarımı- 
zin birçok kitaplarını inceleyerek ihtiyacı 
olan değerli bilgileri topladı. Bu bilgileri to- 
plamak için gece gündüz demeden çalıştı ve 
büyük yorgunluklara katlandı. Bu yolculu- 
gundan sonra, 1913— 1916 yılları arasında, 
özel olarak büyük bir öğretmen yanında, 
Fransa ve Kudüs'te felsefe okudu. 


3. Metrolpilitlige seçilişi: 


Rahipligi sırasındaki hizmet ve başarıları, 
özellikle kültür için yaptığı seyahatlar, Süry- 
ani abraşiyelerinde büyük isim yapmağa ne- 
den oldular. Bunun üzerine 1917 yılında, Su- 
riye Kiliseleri tarafından kendilerinin 
çobanlığına seçildi. Abraşiye merkezi Hu- 
mus'tu. 1918 yılında Patrik Ilyas onu bütün 
Suriye Metropolitliğine takdis etti. Lübnan 
ve Halep yönetimini de üzerine aldı. Bundan 
sonra abraşiyenin düzenine ve Humus civa- 
rında okul tesisine başladı. Bu okullar için 
devletten büyük yardım aldı. Süryaniler'i, 
kendi kültürlerini yaşatmağa teşvik etti. 


4. Avrupa'ya ikinci seyahatı: 


1919 yılında Patrik 3. İlyas refakatında 
Istanbul'a gitti. Patrik onu, Fransa'nın 
Bassehri Paris'te toplanan büyük barış kon- 
feransına, kendi temsilcisi olarak gönderdi. 
Süryani Kilisesi'nin bu temsilcisine, dünya 
hakkında konuşma sırası 


barışı verildi. 


Konuşmasında Kutsal İncil'in 'Bans Yapan- 
lara Ne Mutlu’. sözünü Fransızca söyleyerek 
başladı. Osmanlı Padişahları tarafından Sü- 
ryani Kilisesi evlâtlarına pılanları, bu konfe- 
ransın dinliyecilerine duyurdu. Konferansın 
bitiminde, Fransa Ingiltere ve Italya devletle- 
ri başkanlarını özel olarak ziyaret etmek fir- 
satını buldu. Süryanilerin uğradıkları işken- 
ce ve soykırımlarını kendilerine bildirdi. 
Avrupalılardan umduğu sonuçların alınma- 
dığını, sonraları bazı metropolitlere anlatı. 
Bu fırsattan faydalanarak ilmi incelemeler 
için bazı şehirlerin kütüphanelerini gezdi ve 
merkezine döndü. 


1927 yılında İsviçre'nin Lozan ve Cenevre 
şehirlerinde toplanan Dünya Dinleri Genel 
Konferansına, Süryani Kilisesi adına gönde- 
rildi. Süryani Kilisesi'nin durumu ve 1915 
Dünya Savaşı sırasında çektiklerini konfe- 
ransta olanlara duyurdu. Fakat umduğu he- 
defe varamadı. Konferanstan sonra Avru- 
pa'nın bazı kütüphanelerini gezdi ve Ameri- 
ka'ya doğru yola çıktı. 14. Eylül 1928 de de- 
niz yoluyla Newyork limanına vardı. 


Orda dağılan ve kaybolan Süryaniler'i ziya- 
rete başladı. Şehirden şehire ve evden eve do- 
laşarak gerekli öğütleri veriyordu. Böylelikle 
orda onbeş ay geçirdi. Üç kilise takdis etti. 
Kâhin ve şemmaslar resmetti. Çeşitli toplan- 
tılara katılan. Süryani Kilisesi tarihi hakkın- 
da konuştu. Ilmi araştırmalar için büyük şe- 
hirleri kitaplıklarını gezdi. Birleşik Devletle- 
re yaptığı bu ziyaretten Süryani Kilisesine 
büyük yararlar sağladı. 


SENSE — Devam edecek — 
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NACHRICHTEN 


İsveç Abrasiyesi: 


Bir süreden beri, Matransiz kalan İsveç Sür- 
yani Abraşiyesine, 3 Mayıs 87’ büyük tóren- 
lerle yeni Metropolit resameti icre edilecek- 
tir. Bu dini törenine başta sayın Patrik haz- 
retleri yanında bazı Süryani Abraşiyelerin 
Metropolitleri iştirak edecekler. Ayrıca iki 
Abraşiyelerin ruhanileri, Kuruluşları ve çok 
sayıda cemaat hazır bulunmaları bekleniyor. 
Metropolit adayı olan Rabban Abdullahat 
Shabo, aslen Ayınvertli Gello Shabo'nun to- 
runudur. Yıllardan beri kilisenin hizmetinde, 
Patrikliğin sekreterliğini, İlahiyet Seminerin 
müdürlüğünü ve en sonunda 4 senelik yük- 
sek tahsilini bitirdikten sonra, Isveç Metro- 
politligin adayına seçilmiştir. Temiz ahlaka 
sahip olan Rabban A. Shabo'nun yeni göre- 
vinde üstün başarılar diler. 


Wiesbaden: 
Nail Alkan 
bildiriyor: 


Wiesbaden şehrinde iki 
yıldan beri bir öğretmen 
ile Hukümet okullarında 
Süryanice ders tatbik 
ediliyor. Haftada yalınız 
bir saat olduğunu gören 
kilise meclisi, ek olarak 
cumartesi üçer o Saat 
kurslar düzenlendi. 

Bu deneme ile daha öğ- 
renci katıldı, ve Noel 
Bayramında 20 öğrenci 
Mazbahın hizmetine ver- 
diler. Ayrıca 15 kızdan 
oluşan bir koro gurubu 
da teşkil edilmiştir. 


Avusturya: 


Süryani kilisemiz, Avusturya'da resmen ta- 
nınıp kabul edilmesi için, uzun süreden de- 
vam edilen muracaat sonucu, yakında resmi 
kabul emri çıkacaktır. Bu muracaat için Al- 
mancaya tercüme edilen Süryani kilisemizin 
Anasyasası ve kilise Meclislerin tüzükleri 
Hükümete teslim edilmiştir. 

Aynı muracaat dört yıldan beri Almanyada 
da devam ediliyor. Patrik hazretlerinin gön- 
derdiği yazıya gereğince iki devlette kilisemi- 
zin resmi ismini Almanca: 
„Syrisch-Orthodoxe Kirche 
chien’’ kaydediliyor. 


von Antio- 
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Liege — Belcika: 


Liege sehrinde ikametleri alan yaklasık 80 
Süryani ailelerini, 21/22.3.'87 tarihinde 
Abraşiye reisi ziyaret etmiştir. 

Burdaki cemaatı en çok Tur” Abdin köylerin- 
den teşkil ediyor, onların tek ve acil ihtiyaç- 
ları özel bir ruhaniye sahip olmaktır. Bu ru- 
hani görevini kabul edecek şemmas, Abraşi- 
ye Metropolitliğine muracaat edebilir. 


Rusyanın Hiristiyanlığı 
Kabul edişinin 1000. yıl- 
dönümü 


Bütuü Hıristiyan Ruslar, Rusya'nın Hıristiy- 
anlığı kabul edişinin 1000. yıldönümünü 
kutlamaya hazırlanmakta. Prenses Olga Is- 
tanbul' da vaftiz olduktan sonra torunu Vla- 
dimir'i 987 yılında Hıristiyanlık yoluna sok- 
muştur. Vladimir de bir yıl sonra bütün Rus- 
ya'yı Hiristiyan yapmıştı. Yunan riti ve Kili- 
se dili olarak da Slavca kabul edilmiştir. 
Görkemli olacağı tahmin edilen bu kutlama 
nedeniyle Devlet XII. yüzyıla kadar uzanan, 
Moskova'nın Merkez-Kilisesi olarak kabul 
edilen Danilov manastırını onarıp eski haline 
sokmaya çalışmaktadır. Bu manastırda ha- 
len 13 Rahip yaşamaktadır. 


Tamamen eski haline gelince manastırda 
yaşayacak rahiplerin sayısı altmışa çıkacağı 
sanılmaktadır. Yüzlerce işçi bu onarım 
çalışmalarına katılmaktadır. 

Dinsel törenlere bütün dünyadan gelecek din 
temsilcilerinin katılacağına mutlak gözüyle 
bakılmakta. Her ne kadar Sovyet yönetimi 
gelecek kuşakları dinin etkisinden kurtar- 
maya çabalamışsa da, Rus halkının sarsıl- 
maz inancını en sonunda göz önünde bulun- 
durmak zorunda kalmıştır. Bininci yıl kutla- 
malarına izin vermiş olmasına karşın bu, yö- 
netimin dine karşı görüşünde henüz herhan- 
gi bir değişiklik olduğunu göstermez. 
Papa'nın Rusya'yı ziyaret etmesi de gün- 
demde. Papa acaba bu törenlerre davet edile- 


cek mi? Davet edilecek olursa, ziyareti ile il- 
gili kısıtlamaları kabul edecek mi? Bütün bu 
soruların cevaplarını önümüzdeki aylarda 
öğreneceğiz. 


Ingiliz Kilisesi 


İngiliz Kilisesi yoksullarla zenginler arasında 
eşitsizliği ortaya koyan bir rapor hazırladı. 
Bu rapor, insanların kendi başlarının 
çaresine bakmaları gerektiğini savunan bi- 
reyci felsefeyi reddetmektedir. Rapor, bütün 
Hıristiyanlardan, bir çok kişinin yoksulluğu- 
na çare olabilecek reformları parti program- 
larına yazdırabilmek için çaba göstermelerini 
istemektedir. Raporda ayrıca zenginlerle 
yoksullar arasındaki bu hoş olmayan eşitsiz- 
liğin bir sosyal talihsizlikten çok bir sosyal 
kötülükten kaynaklandığı belirtilmektedir. 


Aids 


Bu hastalıktan her gün daha çok söz edil- 
meye başlandı. Bilim adamlarından tutun da 
herkesin ağzında bu hastalık. Herkes bu 
hastalıktan korunmanın çarelerini konuşu- 
yor. Westminster başpiskoposu Kardinal 
Hume pek söz edilmeyen bir çareden söz et- 
ti. Bu çare de, insan kişiliğine saygı göster- 
mek, çarpık cinsel ilişkilerden kaçınmak, ve 
insanın kendisini disiplin altına almasıdır. 
Insan kendini disiplin altına almayı ve kendi 
kendine hayır demeyi yeniden öğrenmelidir. 
Sonuç olarak düzenli bir yaşam bu hastalığa 
karşı en iyi koruyucu çaredir. 


Yeni Meşale'den 


ooo KOLO SÜRYOYO 1987 88050900 60 5239090052509 sam llo ooo 


İNS‏ وه خن 


pls مەڵىحە ات‎ Leal Vo un paal Naa 
« كن ها‎ Mte, 
وه وهای ی‎ > I 


ee! el haet, تم‎ Regen 
نز فا .کات‎ . we) e AS Vo İSİ kei 


M3 ولا خحر‎ SİN us ولا‎ les) ha وملا‎ 


IN. ls laus A Is‏ ۱۸۵۰ مهب 
IN‏ وعحا|. رر «İzem. ia‏ 


Hü T وزج‎ No 
بت‎ bet, NA ره‎ HN ei 


PI DS لا مكح‎ ARN وم کی‎ 
من‎ SS INX Lal haas S نوی‎ 


coo KOLOSÜRYOYO 1987 aaacccco 61 0050500000000 sam llo ese 


» eo sas. Laie 
ISD 3ezso ws 
£e A ER Pepe 


„Fass ددهو[‎ Joa 
Me. een 
HIN haso La, 
ASKI مله‌خا‎ Le 


Jes Vaas Jam) ES 
ois Lee fena. 
AKLİ 5ھ ادا‎ 


„aœ İs e. انيه‎ 
exe nz, بححم‎ Neo 
اجه‎ esL و دحل‎ 
„Sb eel Hie m» 
aag -Lo حار‎ ere 


Ju. ومها‎ vc) و‎ 
dora alsan LS, 


Ki Lau Ki ab- ORTI 


gemeng RI 
a lexus dal 


ADM NS UI 
le Na. exl 


eel Li وجا‎ N 
Mİ, ۱ نهد‎ esl. 
HS: bila قح‎ 
jesse as eso 


LADE‏ متكت 
DEUM‏ — 


ME erc 
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Jasas 


AX baa ce 
Meal İSİ Jan 
‚Nasa. a, آندا‎ Ns, 
Hadas 2 jos 


eese ea...‏ وةل 
Lafe 5 ed) el lassus‏ 
Haan, esi. eat‏ 


siam ولا هب(‎ LU 


„hass. —— همه و‎ 
رقف اقا یت‎ 
ÄM, pa max Vo 


Er RE 

gps جج‎ eo 
mer وس‎ bus 
فد‎ Dann; V. (Gë 


Lë ممه‎ 


۱ SN اسم‎ Exe منم‎ 


نھ Less.‏ حل 


اب مس ممی‌فن | 


kele Jas eoo 


Xa. is ads 


| ale Er 


MESS DE ولا مخ‎ 


que |^. TE 


Is 
Xu اسر‎ TAER 
X wp xf Liz 
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nei 153) bs Ep Van 
adsilio ss) vaa pl > 
هادا‎ bhas حاه مها‎ ue 1928 N] و‎ 
Les am), جود‎ d 


و رضمي وحجرني Lolle‏ وخ خر چ 


(CHEN llo ese 


حم AŞAN Lez İn ledio‏ بلاهتا 
eis ‚ram Bim PI‏ /حصا esl.‏ 
aial Las is‏ جا جادة أيهم 
Lë CST‏ ولا هقف Plo‏ مت 
>> ےم Lise, Nes. y Naas‏ 


balsa solo San!‏ وو[ 0 < سملا A IN. wo LD‏ خابا 


se so |o Le Mas y 


>L E lets اححم‎ 
baz ERE i. اک‎ ako 
مه همم[‎ la leis Ns حم‎ 
Wäer Ne; چنا حكاخا‎ vn Xs 
LI Las Vë e Lie ۵ 
loe) We Sees فذحا‎ bila, \N dam 
شرا حاختا ودف‎ jl وحم‎ 


„an _ 


3s. MAN, ORA. 


VLA Lions alla Naime 


1365 NEE MM Uaa Lies 
Se): وحم‎ uno) Wax asl» ka; 
Laps lais] işa) 1927 هدخ"‎ 
ye sels نه دما‎ haçı ١ سحا‎ sam 
دی‎ so و الاح حه ال‎ İM, 
ANS sol 1339) ee, Aen d 
مج‎ Isam Lp Lam SEES 
مر‎ 19/۶ Na, hası وجه حا‎ Len, 
L Lax] حزم‎ BOUM, alis Dim 
ر‎ Haaıs 550 لا معب.‎ les) lanng 


هر عحاحف Ds‏ 


۲: 9ه‎ nach» SI حهیط‎ 
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ومو leş MIN‏ رفح کدوه ادا ج۱8 
e sach! 1917 Dia İŞİK AE Ze‏ 
LA fe sa lan Ulan, LE‏ 
Vds.‏ وصه مأو Ves bus‏ ره 
yasa 5 Arns‏ که[ . اسه 
LAL A (EARNS Mab SL‏ 
Dia wees‏ ۱9/8 دهزه که هع | MA‏ 
ies Se PL aall e ins‏ ده اه 
coo. Oo a‏ فذحا جى وباری 
Weg olan, DS als‏ 
حورم melez Uyap D‏ نمت 
loai‏ جج İM‏ هه معها 
Maas,‏ فح .كحك صد نت( 
loş GN‏ صه م۱ legen‏ 


sol مدا‎ Voss: 9 
cass Lé Ap جمر‎ LİR 1919 هدح‎ 
Sr eol aş Senf agos LAL 
Xa; كدو هما ذحا‎ mas Léif 
ss) ووب‎ lasse d nal M. 
İğ SD sett Le Matzen ge waila 
جمدو هما ونا‎ Sai? enee Lis و‎ 
حدم(‎ Sa SEN له کټ‎ Lan 
Saale hs limus iel, كاه‎ 
Ves Isa. İnan e) جح ها‎ 
حم‎ Édan جیا۱‎ XS. مدا یکی‎ ex) 
Kaas (6 حسمو‎ + Asse. ES 
Laua sans NOM... İSİ Lam 
هلخا‎ Vo Sls Less ۱! وه‎ 


lo ه جد آحری‎ setz وله‎ Mess 
N se 
po Selfie | ه‌ که‎ Alice 
M EMS E نححم(‎ olo 
IS uus وحا‎ Wise Ai ١! حو و[ كدت ذه‎ à 
و عوب‎ ales lale maps دوه ادا‎ 
Y. lal Wein co حو ها‎ je, 
ease هادا جحصهف کیټ مه هدا‎ 
İL lam ید‎ I uni, cas 
Lais و‎ jefe habozas ua; 1505 
تاأه هرى.‎ 114 Dino sau e 
| Secus? أة‎ 

İm. 31 |! حمعدة ذه‎ as 1913 Na 
ball Was „iss و آهذمعی‎ 
حادب خلای 55 نما ه وحداصح:‎ 
هوذ ومدهف مكاونب‎ daeş iss) Bus 
وم‎ ۱ 5 aiio RT ه خن‎ 
مسج وج احا‎ 115575 Mae S SS 
Year Ulas caMo SN Sell 
loose sedie. | ود وت‎ La e 325 
Sİ SC S] AS A Mal us Mass 
Dlingo Laa Nüğe led $ c) az 
"els bo aas Naass Melez 
Nasaam حا‎ 1916-193 Na د‎ 
جا دهدا 5 12 وكشا ككازمب وكذدهها‎ 
ەچ حاهژ حح۵(‎ 


pe * 
ب‎ volo Lasso 


EOS N 
۱۱۰۵ وهدهنه هه‎ 
veas Lez. معدلا هده هه( و جاح‎ 
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IN > وحنوهاا‎ bım 
1982_ (957 1887 


س 


No ss, د‎ 9390 
WX, هام‎ Wil Da; 
SS VES eese] o LA 
Ha Do. << ندا‎ ail و مه‌خهدا‎ 
num c Lie Lew WË 
Lass] Nas Vİ و حیسم‎ balazs 
وما‎ SN) 1907 Ni DO. p 
حعه‌ومما‎ wol كدرب‎ yan. Sn lans 
KM.) Bİ Lanty همیب‎ Sna 
Mib 1908 Na 1115 i-e 
ISO Maın dE جح‎ bios 
Nuss Les: وحم‎ ۳ 55 WE 
\>>\&820aa0 Mass تعهها‎ e جم‎ haf 
NM, حكاخا ه‎ plus T RT 


Miles gain co yero 


Iulo vodis: 
نجه كنذا‎ ١| حذعك ذه‎ as 1912 حفط‎ 
\Sßos]Ixanı> wu yæl Laozi 
VIA هو حدا میک‎ es IX, 


Ep BW riss A. Jums 
.مخ 139 وت‎ dcos كرهمما‎ bo la/s 
haas ندل وخا و حسملا‎ aso لجحلا‎ Ss, 
هم‎ a Leh var \LosSss 
| Afs ag eo Sg ۱] ei که و‎ 
«(P وہ نقهات‎ Se) حكاحا‎ eoo Aass, 

gas جيجه ومه دعا‎ dE laa» ur cw 
je»! MSc SS. vi, > 
. محم أمحيد‎ jasa 1959 Nia 


: en3N مه‎ Ma.) sl 
ILL حر هه‎ os iin all 
ANON S انم‎ Ds Nas وی‎ 
lago Laag Ls ao bhla NSS 
ER, وھا‎ zl ذحگا‎ Land 
ایی‎ 5 aa QR. uns, sa 
Bus Lal isa, ۋە مىلىا حم‎ es 
ste وه[‎ tss Nam eo) as 
Na وبا ® | و حه«خطا‎ 05553 
% ai -Hm Venu cm. OS 
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bk Ia Ze مهم(‎ SS Lie 

۱ EST Kom <A م هم فح‎ VE, 

BOX 6 PRANA 

5 i NIS Ke leo MS E 
x 


Naa 5 | حعهذ‎ bala 4 ححنها‎ A 
En ists a) هر‎ ١١ هه‎ Siz 
rer) 123] 59 «iS أدج‎ LASS 
pus, Em eM ^ 


nis? جب‎ TRAE SIZ İce; 
sent se Na je کات ی‎ ۳7 
ASKİ e أخنا‎ Gus SS Xs 
ee IHRER 


x 
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en, ler D, laws eua] ه جم‎ 
مد || ذحاء‎ SS Bala | ممم ترچ‎ nee 


x 

„pas SEE | ‚Sn مت‎ 
حاددسا حم ده | مهم‎ Y; حلها‎ us LR 
Ja 8 cai Vas ds. el 1 SO ممم‎ 
pN arasa ais re و صه‌وح(‎ Nie 


* 
/حا..‎ Ne جج‎ NK s INST, İk NS 
e) S SAN la رنه ول‎ 
DI. معدا ا مدا اها‎ 


x 

. ع‎ eee oan Wë hi Üs 
Soda. RASA NK, VW. 
Bor] Lait, مدعا‎ Vans 
eh Zar usa, LER : موحا‎ in 


x 
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eain bie İN Linto‏ مکح دامحا ب 
* 

alba, حت جم ينما‎ LAXIS 

اسر cat‏ اب Boss hac‏ چک وھ 

bs qu. by sm عاتن‎ Na 

PRONS ej نميت‎ ٩ مت شب و کعنی رہ‎ S 


* 
Laien Lien جم‎ gi I papaz 
| 59153 وه[ < ای کیل چ‎ Le 
N Jed Ai Kawi un Is 
DNS جلا‎ NS Aa ادی‎ Nina 

* 
‚Nas SN MEINE, leni; 
DD و همه( کک | انبم‎ héwan o o s0 
Sl کته‎ aK NEN حه حا حه‌وحا‎ 
cb nas sel San حيطا لح‎ 

* 


AN Kes e SN e حاست‎ / cec; 
gal SS دك‎ Sls Nia lo Ns. 
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RTL IDG ه قح[‎ 
| NL; Ks ebe كه کون‎ 
أهيها رآووه ادخد.‎ DE ze ss لا‎ 
;d هه شام امن‎ UN N حب‎ asa o 


+ 
محلم لللجم.‎ 5 Bİ if 4 Paos 
TANE es Lass İŞ SC y Cx) 
$ ‚NS We ججح‎ 5 ENÎ 
E GE : 


ala. ولا‎ lass e bf TE A sel u, 
EEE EE sel bo وكادا‎ L Sag 
RP La وال‎ eki 
دمن‎ EOS INS JL s] Nul) bis 


* s 
Ja سوسا مکاح‎ Jul» ج‎ (7 
MN, Dices KUN wu]? 
Loss اسر‎ Ns ج ی‎ Dal 
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N danas aN) ice sis LA Uras 
Hes. ses, Ly eo ووا ره‎ Süsle 
جر بح‎ d Es Ze Neal 
sl ev put D sila ۱ sap NLE 


y 
elus EN, دوم‎ \ sob کا اسر‎ 
LI 1e! za. مها حجملا ذحا و‎ eis ولا‎ 
Jon سر یرم مدز‎ aa A AE 
İSİNİ Hank Lag e وجذعا مغلا‎ PERS 


4 
Ja la İN ané | 390, Bin 
حذاوذ | ؤحا.‎ basis ll سم‎ 
تسح ومسا‎ eese قاف بلا‎ 7 
| دا 6 او حآه‌حا و‎ Sx وی‎ 
P 
NI? چم‎ NS Nia si 
‚SS وسبهدا‎ sah lin] كنب‎ 
JS ف‎ BT, ومسلا سا‎ X Jess لا‎ 
هه وك‎ M وم م«‎ uyma iğ, 
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+) 40 
0. 


Laas, İN hs. „is lassa 
Ma 2s hb LN ہکا‎ 
نعی..‎ 5 s | dask eem a Mile هك‎ 


x 

اجام Bes les‏ ذحا هد „Les‏ 
Ae 6‏ هف re‏ ایب هدرم[ . 
هرة [ İŞİK asg‏ ناکم وجا J>;‏ 
کهه حم als sol‏ شیا كما ها eso‏ ۽ 


* 
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Loge llo 555 


Les aL 


ON Ies Us Vas], حندا‎ Seis لا‎ Las 
„SiS pisuar, LU اهلا فخلا‎ 
QS ل هط‎ N 


لاوما جف کمن nc‏ 


Jes. Ban Ss (nien ed) mim 
Jam. İMES, „use, صضف‎ 
وتا هدنل‎ lees حملن‎ Jee 
Sieg, zeen هدنج دعب‎ Wë 


CMS‏ ده انف 


Da Ass Sie dim Led 


as wa دعام 5[ حمطت‎ 


ANL? نوت‎ Lee وحم‎ SE 


MI as als کل‎ to Si 


32339) MI مکی‎ v3 Ss bo 


Joass ةم هؤنسا‎ Lala is A 
ir seye Ya Ss Yan Le 
1390 ENA iis, 5 - emu و‎ 


mina us Melik عفني‎ We 


JE Jm a ug Set 
gel Maş senes B Sas esso 


OV aa No و حه‌کتا‎ Miu eO 


OS ole Mesas لا واوا جر‎ 
MT وکاب کہ وها ویک‎ las اب‎ 
ive pits ه لا‎ a, Es لا‎ TN pe 


« 1.9» ES. 50 


35-3 
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Va) sas vyso vas) 
. جج واه هتخت‎ seye aus DÄ voada - 
als, Lane ویج کت هده۱‎ D voasa, > 
he Mt, Inggis حبصا‎ "sell لادا ولا‎ cesse - 
Ns eegen دهد ذم هط‎ hil sasad - 
.| ور |[ هروه‎ leo, ena) ej WO eines, - 
—— 1599 و دهرة وممللك‎ Lee eo uas ha 
وكرمنها‎ ae bie, XS Seil date EE ha 
Sisa وم وس چا‎ Nas ceo mu La دح‎ 
p—s No SENSES MAL Jews Ye has, La) LN 
۰ wlos 
S می اجب‎ onu c alam Aâs 


حتی أعرفه ۰۰ 
ان الذين یعرفون السيد السیح في الكنيسة السيعية 

وخارجها ینقسمون الى ثلاث فنات : 

e‏ قوم یعرفونه پالسماع e‏ وينظرون اليه نظرتهم الوشخص 
تاريخي ٠‏ 

۲ - وقوم يعرفونه معرفة سطعية * 

Y‏ - آما من عرفوه على حقيقته فهم أولئك الذين: یشتاقونالیه 
بحرارة كالرسول يولس القائل : » er‏ وقوه PULO‏ 
وشركة آلامه e‏ متشبها بموته » ( في" : sti:‏ لي اشتهاء 
ان انطلق واکون مع السیح ذاك افشل » (m: ۱ d)‏ 
O8‏ الننیح هو « الطریق والحق e‏ والحياة » ( یو ۱۶ EM‏ 

» آحدهم « 
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MI, اله(٠‎ las Mans Uo llf حت‎ iz NM 

Wa Ass sel de Sy Nx. کا‎ 8ج٥‎ kun هلا‎ ef, 7 
ونع ولا كف‎ Lëtz | وحه‌حا .67 شم خد‎ us و‎ 
Ns; كتخا ما و۵‎ + Il وحم‎ . lala lo 
Was منیب‎ ASİ سرب‎ Modes AN وک خاک جه‎ 
فعسم حك ذحاءأمدن‎ RL جات جم‎ necis ID كعك‎ 
or pesi» صله‎ eM, وحوهوا مضو‎ . Sul مح‎ vss 
هم | حزوم‎ bas ue و3‎ M و وحم‎ ha? IN lanl 
vb مذلا‎ aa ee 9e) مه ی ۱ ونم انحماا. حمر‎ EH 
| نم‎ ele lot u Wë حي کت‎ siele ole 
ha sava Las 

Non EV Hazal éi, Lë وناب‎ Is 3 ilen sie 
Pias an Al, weit, وكه هم بدا وخ8‎ İhsan, ها(‎ 7 
AS Sao EL 

ST, luxe للها تلا‎ Lie Vë bl aus 

ONAN léien ۶ ا‎ eh Vif asien 
مب‎ . 

- ونح مج و دج حفنتا Mus‏ 3575 . 

Nas, LU Ms _‏ جا ديا İkaz ante‏ مس 

anm. Saas موی‎ Nsg یه حف‎ _ 

. کب‎ eps eos bep WES a1], HH Sms _ 

unse ve -‏ يغنا Me N "bs‏ یذ [مخصص ستیگ 

Ris حمیف‎ ad ag ua eio Ra sief وك‎ - 
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Læn فم‎ al ها ۵7ا وحثلف‎ Let VS sys و‎ 
boa éi LAD Yes „TS, ووندا‎ 
و[ وى‎ diss Man جو‎ Dalas وسه هخلا‎ lec IR -9 
. د‎ salli LOST حطدلا‎ I عات أ یبد‎ ase 
هذه‎ siet .]اجه‎ enas 117 Mak Vos Sal a ولا‎ 
لوخدو‎ naal]? feel ann أددذه ولا‎ aii d BAT 
aus banal ina, SD uao ak İl? >), 
im ندا و‎ 
س‎ eS.) Ss loan ححا وجا‎ lese IN bey 
ax $9 ویک‎ house UNİ un ote le 
el وحدا‎ st? | zasi لاجمب‎ Liege etes ls. 
— ip abis İlani. ğı جمر‎ ala, ve) LE) حندصا‎ 
— حرا يخا 7 حب مهرم‎ exo وب ولا‎ No ` sa 
SN o kuss! 17۰ وویدا.‎ Bua: ه‎ İlinin, los İL. Ne Us 
کے‎ Ese xd, هه دى‎ np دهز | وجاده اا‎ Ss 
Liso. :مرحلاب اسر کش دمحب‎ Lana آسر‎ is Ze? 
emm Valse has Lebas any Kala So) وب‎ 
ونم‎ hes ipi lam balam en وحم‎ 
N}, as وضعلا جع‎ lal ممع‎ . sa ls خا‎ EN 
حم‎ Sed. و‎ Vila SL ححصا‎ esso ba sas Mac 
asno ES. مسا قارب موم ناحيب‎ Dis I ec): احدني‎ 
ax Nola ia, AN ptn am مت‎ so II 


J 
Nas SUSI ونح لا کفچی‎ Maş; : مكدب کک‎ kasio 
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I NE دە کو‎ 


Nass IL? Ina حائر|‎ İNİ al و‎ Xag ohall’, 


St o ` ککای , حر‎ ¡ 


جه ةضع هذ[ نحل ]میب 
و حرا( ودی حر mœ- bea‏ 


[Scr x‏ لاحلا IL, stats‏ انحا وجا bep; ad‏ هرما 
VL. A) e.‏ هدع ۳ UN. Dar‏ و Visas a tele Lët‏ 
EEN cs uses‏ 

: اسر و رهم‎ MX | gün 5-5-5 ba SN 
هرب‎ Las LS. eos as], ممم‎ Es. en : وا هادا‎ eo eril 
ده‎ /3a o روصا‎ Sea lo ]4 lag. I Mise ههلا‎ co 
اند اا‎ z جمدا‎ SS 
eie, UI دحم‎ hanss bis weils اتف‎ el II Leet s. sip -> 
ydi mano blas Lans liali vela. سە حكدا‎ si چم(‎ 
eas, İL درد‎ 

llass bean bo NR MS ul‏ خای İla‏ صاوخ 
إلى "or Ai dL. V vacias Bas Nile whi‏ 
ب jeu‏ پیلد وی هار یم . 
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قلوشا بالمجة لله e‏ وللقرب » وتكون سلام مع الله » ومع أتفسنا e‏ أهكنا الرب الاله جميعآ » نعيتد عيد قيامته هذا الفدس بالافراح 
WE‏ والرات ۰ L1,‏ سن موعد اتتقالنا اليه » ونسير ف وادي ظلال Sëll‏ 
7 : لا نخاف شا eS‏ معنا » نير لنا الهاوية بنوره : فترقد بسلام » لان 

ولا JU‏ الساعة تغادر هذه لقان حون Lo pä‏ مطمثة c‏ وآشو اقنا ls e» duco bur‏ تأقي zu‏ الى a‏ ما 
الي البح ل ارس بول الذي كال : 2 لي اشتباق ای «رب ان جميع من ف القبور يسو فیها صوته فیخرح الذيي Uer‏ 
وأكون مع المسيح » ذلك أففل جداً » (nove d)‏ ولا غرو فقد الصالحات الى قيامة الحباة c‏ والذین عملوا السيئات الى قيامة re‏ 
وعد الرب تلامیذه بقوله : 2 ها آنذا ماض/ لأعد لکم مكاناً ٠٠.٠‏ وحيث bleg‏ الرب لنقوم قيامة الحياة İLİ‏ معه الى Yİ‏ فنعيد عد القيامة العامة 
أكون آنا تکونون أنتم أيضآ معي € e (Ee a)‏ بأفراح لا تزول ولا تحول » نعته تصالی آمين ۰ 


Lansana‏ هرت كه ها 


pano 5 YAS, 


YE hus sans وجمعهصا‎ Lasan 9] cs İLA 
خاس‎ Fall uada] 125 Lass Nas] وه ود الا‎ 
menin san ه وحعحا‎ pis, EIS less. 
وحه‌مد [ وح مه 259 مدا مه فى اکت هرضم[ و تممرئی‎ olanın 
me NED جح( مهد مھ کیا‎ Akh, اححمالاسم‎ SI 
. و مهه‌م‎ ١ حدمت‎ 

eslell/. AR و کد دیما‎ Les LAN İ لاف حصب‎ 
دحم حا‎ LL) xls. و‎ uiia حا‎ o , 26255 Ladas 
تمي‎ 

Su hus, Late ss Lin) آنا موي مع‎ Lola „lan وحم‎ 
مح‎ bans اؤوت‎ 5 assa I هاحا که ژو ی دصا.‎ 
| << اي ویب‎ wee, es IND. jaso) و دی‎ Todas 


Ise llos DE حسه‌حا كرات‎ 5 ums ححندا‎ Bebe, Lë 
ححه‎ Nama Le ceo LİN us ere, ums هدما >> جا‎ Vo 


CIE EE llanas و‎ 


oco KOLOSÜRYOYO 1987 83050000578 9000000990005 Lem lo oo 


والیح بقيامته من بين الأموات وهب نا نحن الذین دضامعه 
بالمعمودية للموت أن تقوم ممه ونسلك d‏ جدة الحياة (رو 4:5) ۰ كما 
وضح لتنا الرسول بولس ٠‏ وهذه الحياة هي الحياة الأدية c‏ حياة الطهر 
والنقاء » والبر والقداسة « فان سيرتنا نحن هي في السموات التي منها 
أيضا ننتظر خلصاً هو الرب‌بسوعالسیح» (فی۰)۲۰:۳ ومع السیح اتتصرنا على 
الوت‌الطیعیو Ae‏ بحق LJ‏ أذنقول: «آین‌شوکتك دا موت أبنغلتك G slab‏ 
Y)‏ كو ۰۵:۱۵ وهو (eie‏ فقد أبطات DÉI‏ السیح من دين الأموات te‏ 
الوت » ومنحت اللبشررية اللصم والغلبة » وملأت قلوینا رجاء لا بخيب ٠‏ 
وبرهت على أن الموت الطيعى ليس نهابة لحياتنا بل هناك حيأة بعد الموت : 
واتنا بالموت الطيعى JiS‏ من حياة فافية زائلة . الى حياة باقية خالدة e‏ 
ومن ph‏ وشقاء الى سعادة وهناء » وبهذا الصدد يتول الرسول بولس : 
« ان كان نا d‏ هذه الحياة فقط رجاء في المح » GS‏ آشقی جميع 
الناس » ولكن الآن قد قام الميح من الأموات وصار اكورة الراقدين € 
Y)‏ كو ۱۹:۱۰ و ۲۰) ۰ 

ان بواكير الثمار التي كانت نقدم لارب تعد كوعد بحصاد قادم من 
نوعية جيدة ۰ فقيامة المسيح أظهرت H‏ ما ستکون عليه أجسادنا المقامة بقوة 
الميح ف الیوم الأخير » كقول الرسول بولس :2 الذي A‏ شكل 
جسد تواضعنا ليكون على صورة جد مجده » d)‏ ۲۱:۳ و ۱ بو ۲:۳) 
أي على شكل جسده لما تجلی على اجبل آمام EN‏ من تلاميذه » وهو 


شكل جسده بعد قيامته من بين الأموات ٠‏ 


والميح بعد قيامته لم يمت ثانية ء ولن يموت I‏ بل هو حي الى 
الابد وبحي الموتى بوساطة كته المقدسة التى هی ده السري » 
والتي هي حية فيه ٠‏ وتأثيره في العالم ؛ عبر الدهور » يبرعن على أنه حي » 
وقد وعد dl‏ 5,0 معنا الى انقضاء الدهر c‏ وان كته ثابتة على صخرة 
الايمان به » وأبواب الهاوية لن تقوى علیها » فلن تتزعزع آرکانها مهما 
قا الدهر عليماء 

والميح مع كل فرد من المؤمنين وقد وعد قاثلا" : « لأنه حيثما اجتمع 
A2‏ أو woe‏ باسمي فهناك أكون d‏ وسطیم € (مت ۱۰:۱۸) ds‏ 
الرب يعلمون أنه لا قب‌امة بدون موت » ولا اكايل مجد بدون اکلیل من 
شوك » لذلك لا يقبلون السیح الصلوب Labo‏ شخصا لهم يصلون معه 
ذواتهم لیحیوا لا هم بل السیح بحیا فيهم على حد تعبیر الرسول بولس * 
فاذا کانوا Hal‏ بالخطية کشاول الطرسوسي ؛ فانهم سینالون الحياة 
+ لسیح فیصیرون کالرسول بولس آنية مختارة ۰ 


ان العدید من القدسنن ف السماء کانوا خطاة Ths‏ > لهم 
عيون ولا بصرون » ولكنهم d‏ آمنوا بالميح مخلص العالم تناثرت القشور 
التي كانت متلبدة على عيونهم » فانفتجت عيونهم » وأبصروا نور السیح 
çil‏ من بين الأموات » و آمنوا به فنالوا نعمة التبرير والتقديس والتجدید 
والتبني » وصاروا أناء الله النعمة وورثة للکوته السماوي ٠‏ 


لقم نحن أيضاً مم السیح أيها الأحباء ؛ لنراه جیدا وهو يقول : 
« انظرو! بدي“ ورجلي؟ أنا هو » (لو ع۳۳:۲) انه الخلص الذي أحبنا وهذه 
الجروحات أصابته من أحلنا فماذا قدمنا نحن لأجله ؟ء 


تفخص Us ‚Is bat‏ ۰ هل عملت Lai‏ آعمال الخير و الصلاح c‏ 
هل سلكت أقدانا ف طريق البر والاستقامة ؟ 


اتنصت حجيداً —X‏ شول شا » e‏ لکم d‏ فتمنلی: 


نم جاه اللاك ودحرج الحجر الكبير من على باب القبر لتتیم للضوة 
والتلاید ,$3 القر الفارغ + وکانت الأرض قد تزلزلت فارتعب الحراس 
وسقطوا على وجوهمم c‏ وصاروا كالأموات ۰۰۰ وذهوا الى الدنة وأخروا 
c öl ee‏ قد (S‏ ۰ ولکن روساء كهنة الهود قد قمتوا 
قلوبهم c‏ وضتعوا الفرصة الذهبية cÀ y‏ والعودة الى الله » والایمان 
بالسیح پسوع المنتظر ۰ فرشوا الحراس وسدوا بالفضة أفواههم فصمتت 
e!‏ ولم ينطقوا بالحق ٠‏ والساكت عن ااحق شيطان أخرس ٠‏ بل 
انقلبوا الى شهود زور کاذیین » ويل لهم d‏ يوم الدين * 


أما حقيقة قيامة السيد المسيح فهي واضحة وضوح الشس في رائعة 
النهار » وهل يمكن حجز نور الشسس بغربال ؟! فالسیح قد Lis c eb‏ 
قام » وتم ما قاله النبي داود على لسانه « لأنك لن İçi‏ نفسي ف الهاوية » 
لن تدع تقك بری فساداً » (مز (ry ۲ DÉI ١١:15‏ أجل قام e‏ 
من بين الأموات » وظهر للتلاميذ مرات عديدة » وف أماكن مختلفة » وقد 
ظهر فی احادى هذه المرات لأكثر من خممائة منهم » فشاهدوه بعیو نهم ٤‏ 
meae‏ بأيديهم» $ o gaa‏ بآذانهم» وأكلوا وشربوا I‏ وأكل وشرب معهم* 


وقد ظهر يوم قيامته للمجدلية » وللنسوة » ولبطرس > وللتلیدین 
المسافرين الى عماوس ۰ s‏ مساء ذلك اليوم بالذات كان التلاميذ مجتمعين 
في العلمية خوفاً من اليهود : وقد أوصدوا الأبواب عليهم وأحكموا تقفلها ٠‏ 
وقلوبهم مضطربة هلعة > ونفوسهم قلقة خائفة ٠‏ فظهر بسوع d‏ وسطهم 
« وقال لهم السلام لكم » (بو ۱۹:۲۰) MI,‏ ظنوا أنه خيال » قدم لهم 
يديه » وأراهم رجلیه jl‏ الحربة d‏ جه ۰۰ ففرح التلاميذ اذ عاينوا 
الرب ؛ وازداد فرحهم بعبارة gud!‏ التي فاه بهاء وهو يعني كل حرف 


ol‏ هذا السلام şa‏ ما تركه السيد ce‏ لأتباعه » انه اطمئنان 
القب » وراحة الضمير » ورجاء لا يخيب » وآمل باسم + فمهما كانت 
العواصف شديدة عنيفة » والحب سوداء كثيفة » والصواعق مر عبة مخقة» 
فنحن نحلق d‏ آجواء الروح . والنفس مطئنة OS‏ عناية الرب تشملنا » 
وعينه الساهرة ترعانا . ووعده الالهي لا بعث السلام في قلونا » وقد 
قال eil Lian:‏ فحتى شعور رؤوسكم جممها بحصاة » (مت ۳۰:۱۰) 
وأساس هذا الملام هو المصالحة مع الله الغاية القصوى من تحسد الفاديء 
وعبارة اللام هذه أسمعتنا tabt‏ الماء منذ أن بشر الملاك جبرائيل العذراء 
مریم بالجل يوع » كما أنشدت اللانكة أنشودة السلام يوم يلاد 
الفادي قائلة : « المجد لله ف الأعالي وعلی الارض po‏ وبالناس المسرة € 
(لو kän (ev‏ آلامه SUE‏ الرب تلامیذه الضطریین بعبارات اللام 
قائلاة : « سلامآ أترك لكم سلامي أعطيكم ۰ ليس كما يعطي العالم 
أعطيكم آنا » (بو ۲۷:۱6) والآن بعد قيامته أعطى السلام لتلاميذه ففرحت 
قلوبهم لأنهم عاینوا الرب ۰ 


ما أحوجنا اليوم » آیها الأحباء » الى ٠» lie‏ السلام المبني 
على أساس قباته المجيدة من بين الأموات » ذلك أن القيامة هی الكفالة 
الراهنة للمواعيد التي قطعها الرب للعالم « فقد أنارت تا قيامته طریق 
الحياة » وأثبتت LI‏ صدق وعده الالهی الذي أعلنه قوله : « آنا هو 
القامة والخاد سن امن دي ولو مات Bein‏ من كان Ue‏ وآمن فى 
فلن يموت الى الأند gie‏ ۱ و (vv‏ ۰ فكما أن الوت انواع 
MS‏ » موت آدبی : وموت طیعی » وموت أب دي : كذلك الحياة 
بالمسيح أنواع ثلائة : حياة أدبية » وحياة طبيعية » وحياة أبدية . 
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فالسید السیح بمونه كان بدبلا" : أي انه مات عوضاً عن البشرية ء 
وکان موته ضرورياً ليفي عدل الله حقه : ولبوفق ما بين عدله تعالی ورحمتهء 
وکان اختیار eb‏ أي بارادته وارادة أيه الساوي . وهو الاله المتحد 
البريء من العیوپ : العصوم من ah‏ حل“ محل الانسان الخاطیء 
واحتمل الالام سحض ارادته نيابة عن.ه » ومات على الصیب لیصالحنا مع 
أبيه السماوي JEU S le‏ سول بولس « لأنه جمل الذي لم يعرف 
خطية » خطية لاجلنا » لنصير نحن بر الله فيه» (۲ كو e‏ 
e » 3‏ افتدانا من لعنه الناموس اذ صار لعنة لاحذا « (غلا (wir‏ 3 
وقال الرسول بطرس « الذي حمل هو تسه خطایانا في جسده على الخثبة 
لكي نسوت عن الخطايا ونحيا للبر € V)‏ بط (rer‏ 


ولم نكن السیح عاجزاً عن التخلص من cl‏ أعدائه البهود والرومان» 
ولكن كان لا بد آن شرب کاس KD‏ في سبيل خلاص الانسان ٠‏ وقد قال 
« كسا ان ابن الانسان لم يات لخدم بل لیتخدام وليبذل تفسه فدية عن 
كثيرين € (مت ۲۸:۲۰) 


أجل مات امسيح . وانتمی آخر فصل من فصول مأساة الحلحلة بعد 
ظهر يوم الجمعة لما ساتم روحه بيد أيه الساوي ؛ وطعن في جنبه بحربة . 
فحری منه دم وماء e‏ وناکد آعداوّه من موته ٠٠ eu‏ و ادن من یلاطن 
الوالي : جاء پوسف الرامي و نقودسوس وآنزلا حسده الطاهر من عای 
الخخة . وحنطاه وکفناه بکتان وبخور : وطيوب وعطور + ودفناه في القبر 
الجدید المنحوت ف صخرة . ودحرج على باب القبر حجر كبير ٠.‏ وبآمر 
بيلاطس وتلية لطلب رؤساء كهنة اليهود » ختم القبر بأختام اللطة 
الرومانية ٠‏ وأقيم الحند لحراسته > لأن أعداءه تذكروا بعد أن آماتوه 
بالجد أنه قال » اني آقوم بعد cl ER‏ : فضبطوا القبر بالختم » ووضعوا 
عليه الحراس € (مت ۱۳:۲۷ و ) ٠‏ 


l‏ نعم مات الميح على الصلب ء ودفن في القبر الجديد » مات ذاك 
الذي صنم سوط من حال وطرد من هیکل الرب الصيارفة و باعة الحمام . 
فقال له اليهود أسة ROT‏ ترينا حتی تفعل هذا ٠‏ آجاب يسوع وقال لهم : 
« انقضوا هذا الهیکل ٠‏ وفي ثلاثة eb‏ آقیسه » فقال اليهود d‏ ست 
وأربعين سنة نى هذا الهیکل أذأنت ف ebi OU‏ تقيمه ؟ Lfs‏ هو فكان 
بقول عن هيكل جسده ٠‏ فلما قام من الأموات Ze‏ تلامیده أنه قال هذا 
فآمنوا بالكتاب والکلام الذي قاله بسوع € x)‏ ۲۲-۱۸:۲) ۰ 

ففى فحر يوم الأحد . وقد جاءت النسوة الى القر لیعطرن الجسد » 
حب العادة Api‏ وجدد الحجر الكبير قد دحرج عن sah‏ 
والأكفان موضوعة بانتظام ؛ لا تدل على عجلة أو اسراع أو خوف أو فزع۰ 
ورأين داخل القر ملاكاً قال ان : آنتن تطلین يسوع g l:J‏ المصلوب 
قد قام لیس هو ههد_ا هودا الموضع الذي وضعوه فيه € (مر (VM‏ ۰ 

كان الفادي قد قام س بين الأموات » وخرج من القبر . على الرغم من 
وجود الحجر الكير على بابه » وآثبرق نوره الالعي الباهر حول المكان كله 


قال الرسول بولس : « فاذ قد تبررنا بالايمان لنا سلام مع الله برینا 
یسوع السیح € (رو .120( « التي اسلم من اجل خطایانا » واقیم JY‏ 
CU p yS‏ )25 ۲۵:۲) + 

آحنی الميح £m‏ هامته القدسة على الصلب € e‏ روحه الطاهرة 
ید الاب السماوي > ومات ٠‏ مات ذاك الذي أحيا الوتی بقوته الالهية c‏ 
وشفى الرضی 6 وطهر البرص e‏ وشدد رکب المقعدين » وفتح عیون العمیان» 
وهدى الضالين الى الطریق المتقيم » وأتى بالخطاة الى التوبة » وتم فيه 
ما كتبه النبي LA‏ على لسانه قاثلا" : « روح الرب عاي“ لأنه سحني 
ps‏ المناكين 5 آرسلنی "e EN‏ القلوب T‏ للمأسورين 
باطلاق وللعمي بالبصر de‏ المسحقين في الحرية « (Sys Me)‏ 

مات ذاك الذي تبعته الجموع الغفيرة من كل فج عميق Gİ‏ 
«JL‏ السماوية السامية « dl‏ كان یعلمهم کمن له ساطان وليس كالكتية € 
(مت ۲۹:۷) قفي عظته على الجبل قال لهم : « طوبى للمساكين بالروح » لأن 
لهم ملكوت السموات ۰۰۰ طوبى لصانعي السلام لأنهم أبناء الله يدعتون € 
(مت Yo‏ و e (a‏ 

ولم EG‏ بهذا بل وضع القاعدة الذهيية لمعاملة الانسان آخاه الانسان 
قائلاة : « فكل ما تريدون أن يفعل الناس بكم افعلوا مكذا آنتم Lal‏ بهم » 
ON‏ هذا هو الناموس والأنبياء » (مت ۱۲:۷) ٠‏ 

فاذا تجرد الانسان من أنانيته » وأحب ره من كل قليه وکل ارادته » 
وأحب قریبه كمه ء فانه يتطع أن يكمل وصية الرب هذه » بل يتوصل 
أيضا الى الكمال البحي پاتمام أمر الرب القائل « أحبوا أعداءكم باركوا 
لاعنيكم أحنوا الى بغضيكم صلوا لأجل !لذين يسيئون اليكم ويطردو نکم 
لكي تكونوا أضاء أيكم الذي ف ac‏ (مت ttio‏ و e (£o‏ ان 
الاب السماوي : « الله بين محته لا لانه ونحن بعد خطاة مات المسيح 
لأجلنا € (رو vio‏ و (A‏ هذه المحة المضحية » التي لا تطب ما لفيا بل 
ما للآخرين ء iall‏ التي تنقض سياج النصرية AI‏ ؛ وتهدم الفوارق 
المذهبية بين الشر ء وتعلم الناس الإخاء التبادل : « لأنه هكذا أحب الله 
العالم حتى بذل انه الوحيد لكي لا بهلك كل من بوّمن به بل تكون له 
SL sul‏ الأبدية » (Nr e)‏ 


لقد كان موت اليح على الصليب ضروريأ لخلاص الخ ETE‏ 
كما نص قانون الايمان النيقاوي بقوله : « الذي من أحلنا نحن الشر . 
ومن أجل خلاصنا » نزل من الىماء وتجسد من الروح القدس ومن gut‏ 
العذراء والدة الاله c‏ وصار انساناً وصلت عوضاً Le‏ في عمد بلاطس 
البنطي تألم : ومات : ودفن : وقام في اليوء الثالث » ويقول الرسول بولس 
بهذا الصدد : » الذي n DU gisi‏ لأجل بر نا » 


(رو 4 : ۲۵) ۰ 


A‏ ااوعظة التی ارتجلها قداسة سیدنا ماد اعناطیوس زکا الأول عیواص بطريرك انطاكية وسائر 
الشرق ٠‏ في قماس عيد القيامة الجيد النقول باذاعة دشق من کاتدرانية مار چرجس فى 
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